Učební  osnovy  základní  školy předmětu  cizí  jazyk  pro  třídy s  rozšířeným  vyučováním  jazyků

Schválilo Ministerstvo školství, mládeže a tělovýchovy České republiky dne 30. srpna 1996 čj. 23591/96-21, s platností od 1.9.1996.
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První cizí jazyk

(jazyk   anglický,   francouzský,
německý,   ruský,   španělský)

Část první

1. Cíl výuky

Výuka cizímu jazyku v základní škole s rozšířeným vyučováním jazyků je součástí všeobecného vzdělání, které tento vyučovací předmět výrazně rozšiřuje a prohlubuje. Její cíl lze charakterizovat v souladu se standardem základního vzdělávání jako soubor záměrů a orientací, v nichž se propojují a vzájemně podporují obecné vzdělávací a poznávací cíle základní školy se specifickými cíli výuky cizím jazykům; v prostoru hodnotového rámce základního vzdělávání si výuky cizím jazykům tedy klade za cíl – vedle výrazného přispění k všeobecné kultivaci osobnosti žáka po stránce rozumové, emocionální a volní – vytvořit prostřednictvím svého specifického obsahu i postupů předpoklady pro mezikulturní komunikaci v rámci Evropy i světa a umožnit tak rozšíření kulturního obzoru žáků zprostředkovaného mateřským jazykem, a to v souladu s jejich věkovými zvláštnostmi a zájmy a se stupněm jejich celkového intelektuálního vývoje.

2. Rozsah výuky

Tyto učební osnovy jsou zpracovány v souladu s učebním plánem příslušného typu školy (viz příloha) ve dvou variantách, a to:

a) pro výuku 1. cizího jazyka v sedmiletém cyklu (od 3. do 9. ročníku),

b) pro výuku 2. cizího jazyka ve čtyřletém cyklu (od 6. do 9. ročníku).

Při tříhodinové týdenní dotaci, představující dotaci minimální, se

· výuka 1. cizímu jazyku realizuje v celkovém rozsahu přibližně 700 vyučovacích hodin,

· výuka 2. cizímu jazyku v rozsahu 400 vyučovacích hodin.

Uvedenému rozsahu odpovídají výstupní požadavky tohoto dokumentu.

3. Charakteristika obsahu výuky

Specifický cíl výuky, tj. dosáhnout schopnosti dorozumět se cizím jazykem na základě pochopení sociokulturních aspektů včetně typických sociálních konvencí a jejich využití v procesu dorozumívání, vyžaduje členění obsahu s ohledem na didaktické účely do několika složek, které ve výuce koexistují a soustavně se rozvíjejí.

Jsou to následující komponenty:

· řečové dovednosti, receptivní (porozumění vyslechnutému projevu a čtenému textu) i produktivní (ústní i písemné vyjadřování) – s prioritami danými jednotlivými fázemi výuky,

jazykové prostředky, tzn. prvky fonologického a grafického systému daného cizího jazyka, jeho lexikum a mluvnice,

· poznatky z reálií zemí příslušné jazykové oblasti i zemí jiných, zejména těch, s nimiž je ČR v kontaktech – vše na podkladě dynamicky se rozšiřujících znalostí reálií naší země,

· účinné učební strategie respektující osobnostní rysy žáků a jejich rozšiřující se pozitivní zkušenosti.

Tyto komponenty jsou rozvíjeny s různou intenzitou a v různých proporcích v závislosti na fázi výuky, věkových zvláštnostech a na celkovém rozvoji žáků; výuku prvnímu cizímu jazyku proto členíme do čtyř etap, výuku druhému cizímu jazyku do dvou etap.

4. Etapy výuky

4.1   1. etapa – 3. ročník

První etapa výuky je úvodem do cizojazyčného vzdělávání. Úkolem vyučujícího je vzbudit zájem dětí o studium cizích jazyků a vytvořit pozitivní vztah k tomuto předmětu. Žáci si osvojují zvukovou podobu příslušného cizího jazyka a uvědomí si základní vztahy mezi zvukovou a grafickou podobou jazyka na podkladě rozvíjení řečových dovedností.

Žáci se naučí jednoduše a pohotově reagovat v nejběžnějších situacích každodenního života přiměřených jejich věku. Dovednosti porozumět vyslechnutému sdělení a ústně se vyjadřovat jsou nadřazeny dovednostem číst a písemně se vyjadřovat; k těmto dvěma grafickým dovednostem se přistupuje zpravidla až po audioorálním procvičení nových jazykových jevů. Výklad prvků gramatického systému je omezen na nezbytné minimum, převládá imitativní způsob jejich osvojování. Lexikum je zvoleno zejména na základě frekvence a zájmu dětí tohoto věku. Od samého začátku se děti v přiměřené míře seznamují se životem a kulturou zemí příslušné jazykové oblasti, popř. i dalších zemí.

Metody a formy práce jsou založeny na pozorování, poslechu, imitaci, tvořivých činnostech a hře. Výuka je výrazně propojena s mateřských jazykem, s hudební, pohybovou, výtvarnou a dramatickou výchovou, z nichž přebírá některé techniky a obohacuje je novými prvky (např. hraní rolí, dramatické improvizace). V hojné míře se využívá nahrávek říkanek, básniček, písniček a jiných textů v  interpretaci rodilých mluvčích. Vyučující rozvíjí představivost dětí, podněcuje a oceňuje jejich aktivitu a invenci, jejich tvůrčí přístup k činnostem a ochotou podílet se na společném řešení úkolů.

4.2   2. etapa – 4. a 5. ročník

Žák začíná „objevovat“ strukturu studovaného cizího jazyka jako systém odlišný od jeho mateřského jazyka. V propojení těchto dvou vyučovacích předmětů, tj. mateřského a cizího jazyka, začínají pomalu pronikat mezi metody a formy práce vlastní první etapě výuky i prvky vyžadující uvědomělý přístup k osvojování gramatických a lexikálních prvků s využitím logických vztahů mezi jevy všude tam, kde tyto vztahy mohou usnadnit jejich pochopení a trvalé zapamatování. V popředí pozornosti nadále zůstávají řečové dovednosti odvíjející se od mluvené podoby jazyka. Spolu s ústním vyjadřováním a poslechem nabývá postupně na významu porozumění čtenému textu a písemný projev. Pracuje se s autentickými materiály různého druhu, rozvíjejí se komunikační strategie.

4.3   3. etapa – 6 a 7. ročník

Tuto etapu charakterizuje uvědomělý přístup k chápání a osvojování gramatických a lexikálních struktur cizího jazyka. Poměr věnovaný jednotlivým dovednostem se postupně vyrovnává, vzrůstá důraz kladený na práci s autentickými materiály, na jejichž základě se žák začíná seznamovat s rozdílnou charakteristikou projevu podle role mluvčího, formálnosti a komunikativní funkce projevu. Dále se rozvíjejí komunikační strategie, soustavná pozornost se věnuje osvojování účinných studijních dovedností a návyků, včetně dovedností autokorektivních.

4.4   4. etapa – 8. a 9. ročník

S rozšiřováním rozsahu osvojených jazykových prostředků a se zvyšováním celkové intelektuální úrovně žáků se opět dále obohacují zavedené metody a formy práce, systematicky a s větším důrazem než v předchozím období se rozvíjejí i dovednosti samostatně číst s porozuměním a písemně se vyjadřovat. Žáci se ve větším rozsahu seznamují s reáliemi zemí příslušné jazykové oblasti, a to včetně sociokulturních aspektů, v uvážlivé míře poznávají reálie i jiných, zejména evropských zemí. Výuku cizímu jazyku se výrazněji propojuje především s mateřským jazykem a estetickovýchovnými předměty, jakož i se zeměpisem, s občanskou výchovou, s dějepisem a se znalostmi získanými z autentických materiálů, z různých mimoškolních zdrojů vzdělávání včetně zkušeností z přímých kontaktů s příslušníky daných jazykových oblastí. Dále se rozvíjejí efektivní učební strategie a způsoby týmové práce.

V posledním roce výuky se věnuje náležitá pozornost i logickému utřídění učiva všech předcházejících etap.

5. Výstupní požadavky

Požadavky předpokládající sedmiletý cyklus výuky v celkovém rozsahu 700 vyučovacích hodin, rozložených do tří etap.
V závěru 9. ročníku je žák základní školy s rozšířeným vyučováním cizích jazyků schopen pohotově užívat cizího jazyka v jeho mluvené i psané podobě v komunikativních situacích, jejichž náročnost a obsah dále vymezujeme:

· úrovní řečových dovedností,

· rozsahem jazykových prostředků a 

· tematickým zaměření obsahu učiva.

Úroveň osvojení řečových dovedností prokazuje žák v převážné většině případů v kombinaci těchto dovedností běžných v autentické jazykové komunikaci, tj. zpravidla v propojení receptivních dovedností s dovednostmi produktivními (např. ústní vyjadřování stimulované poslechem textu a podmíněné jeho porozuměním, písemný projev reagující na čtený text). V zájmu stručnosti jsou dále požadavky na tyto kombinované dovednosti uvedeny pouze u dovednosti dominující.

5.1. Řečové dovednosti

5.1.1 Poslech s porozuměním

Žák chápe slyšený cizojazyčný text jak z hlediska obsahu, tak i z hlediska komunikačního záměru mluvčího, přičemž

· vyslechnutý projev se neomezuje pouze na projev vnímaný v přímém kontaktu s jedním či více mluvčími, nýbrž zahrnuje i poslech nahrávky, jazykově i obsahově přiměřeně náročné rozhlasové zprávy, reportáže, diskuse, interview, sledování videozáznamů, filmů, které mohou obsahovat v přiměřeném rozsahu i neznámé výrazy a tvary,

· účastníkem komunikace je nejen rodilý mluvčí, ale i cizinec (zejména vrstevník) vyjadřující se příslušným cizím jazykem (např. Angličan hovořící francouzsky, Holanďan hovořící německy) ve stylu spisovném i hovorovém, a to včetně hlavních regionálních variant výslovnosti.

5.1.2. Ústní vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků žák

· umí pohotově, jazykově správně a přirozeně reagovat na postupně se rozvíjející běžné životní situace; ovládá i základní kompenzační strategie potřebné pro překonávání jazykových potíží při komunikaci (např. opisy, parafráze),

· ovládá a adekvátně situaci používá základní jazykové prostředky umožňující diskutovat, zdůvodňovat a obhajovat vlastní názor, přesvědčovat, vést interview,

· umí reprodukovat a shrnout obsah vyslechnutého cizojazyčného projevu nebo přečteného cizojazyčného textu v cizím i mateřském jazyce s důrazem na porozumění a kulturu vyjadřování,

je schopen souvisle pohovořit a přednést krátký referát na dané i zvolené téma, včetně témat týkajících se reálií zemí oblasti studovaného jazyka, reálií ČR, event. i reálií dalších zemí (s příp. použitím poznámek v bodech nebo osnovy), umí reagovat na dotazy k danému tématu.

· zná zpaměti několik básní nebo úryvků z prózy, reprodukuje je se správnou výslovností, popř. zná několik písní.

5.1.3. Čtení s porozuměním

Žák

· umí číst potichu i nahlas texty určené k rozvíjení dané dovednosti; jsou to texty učebnicové, přiměřeně adaptované či neadaptované autentické texty, a to různorodé texty informativní a naučné i méně obtížné texty umělecké (úryvky z prózy, divadelních her, básně, písně apod.), texty vztahující se k tematice jiných vyučovacích předmětů a texty odrážející jeho zájem, jeho budoucí studijní zaměření apod.,

si osvojil různé techniky čtení (orientační, informativní, studijní) a dovede je účelně aplikovat v souladu s charakterem textu a účelem čtení či s dalším využitím textu,

· umí odhadovat význam neznámých slov, slovních spojení a gramatických tvarů na základě kontextu, logické úvahy, znalosti struktury jazyka a základních produktivních slovotvorných procesů,

účelně a pohotově užívá různé druhy slovníků, encyklopedie a další dostupnou informativní literaturu.

5.1.4. Písemné vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků žák umí

zachytit a v bodech zaznamenat podstatné myšlenky a údaje z přiměřeně náročného a přiměřeně rozsáhlého vyslechnutého cizojazyčného projevu,

· vyhledat potřebné informace nebo myšlenky v delším cizojazyčném textu či v souboru dokumentů a dále s nimi pracovat,

zformulovat osnovu textu či projevu, shrnutí (a to i s přesně vymezeným rozsahem), pospat jednoduchý pracovní postup, tabulku, schéma apod.,

· vyplnit formulář,

· správně a stylisticky vhodně zformulovat vlastní myšlenky a názory ve formě různých typů sdělení (neformálních i formálních), vyprávění, popisu s uplatněním individuálního tvůrčího přístupu a náročnějších struktur a s respektováním základních odlišností daných charakterem vytvářeného textu, event. konvencemi písemné komunikace dané jazykové oblasti.

5.2. Jazykové prostředky

Výše uvedené dovednosti předpokládají osvojení jazykových prostředků v následujícím rozsahu.

5.2.1 Zvuková stránka jazyka

Žák

· produktivně ovládá zvukovou stránku příslušného jazyka, tj. nejen artikulaci jednotlivých hlásek, ale i suprasegmentální složky (přízvuk slovní i větný, rytmus, intonace a melodie), a to při hlasitém čtení textu i v mluveném projevu, který je přirozený, jasný a zřetelný,

· receptivně je schopen rozumět i základním výslovnostním variantám daného cizího jazyka.

5.2.2 Slovní zásoba

Žák

· produktivně ovládá slovní zásobu v rozsahu 3500 lexikálních jednotek týkajících se vybraných tematických okruhů a příslušných komunikativních situací (viz dále),

· receptivně si osvojí další lexikální jednotky na základě poslechu a čtení doplňkových materiálů,

· na základě práce s textem se seznámí se základními produktivními způsoby tvoření slov v souladu s typologickými zvláštnostmi daného jazyka, s mnohoznačností a spojovatelností slov, se synonymy, antonymy, homonymy; základní poznatky z této oblasti je schopen aplikovat v řečové praxi (např. schopnost odhadovat neznámé výrazy v přiměřeném rozsahu při poslechu a čtení),

· v oblasti internacionalismů chápe základní významové výslovnostní, pravopisné a gramatické rozdíly ve srovnání s češtinou,

· má nejzákladnější znalosti o stylistickém rozvrstvení lexikálních a frazeologických prostředků daného jazyka (viz rozdíly mezi prostředky užívanými v mluvené a psané podobě jazyka, jazykové styly apod.),

· účelně a pohotově používá překladových slovníků a informativní literatury (mluvnické příručky, encyklopedie apod.),

· receptivně zná nejběžnější teritoriální odlišnosti ve slovní zásobě daného jazyka (viz např. amerikanismy ve španělštině).

5.2.3 Mluvnice

Žák

· produktivně ovládá v ústní i písemné podobě mluvnické učivo ze skladby a tvarosloví podle rozpisu pro jednotlivé jazyky (viz dále),

· receptivně zná další jevy potřebné pro porozumění textům.

5.2.4 Grafická stránka a pravopis

Žák ovládá

· pravopis produktivně osvojených slov a mluvnických tvarů,

· základní zásady interpunkce,

· psaní velkých písmen,

· dělení slov,

· odlišnosti v grafické podobě rukou psaných písmen.

5.3. Tematické zaměření

5.3.1 Řečové situace a funkce

Žák umí řešit řečové situace související

se získáváním a poskytováním základních informací s vyjádřením vztahů existenciálních (kdo? co?), prostorových (kde? kam?), časových (kdy?), kvalitativních (jaký? jak?) a kvantitativních (kolik?),

· s představováním se, se zahájením, vedením a ukončením rozhovoru, včetně rozhovoru telefonického,

· s domluvou setkání, společného programu,

s nákupem různých druhů zboží, s kupováním /rezervací/objednávkou/ jízdenek, letenek, vstupenek apod.,

· s návštěvou lékaře,

· s vyplňováním jednoduchých formulářů,

· event. i se situacemi dalšími, zejména těmi, které odrážejí odlišnosti způsobu života v zemích jiných jazykových oblastí a v ČR.

V souvislosti s řešením uvedených řečových situací umí

· pozdravit (při setkání, při loučení), oslovit,

· představit se, představit druhé,

· poděkovat a odpovědět na poděkování,

a užívá jednoduché obraty vyjadřující

· souhlas/nesouhlas, svolení/odmítnutí,

· radost/politování, překvapení,

· omluvu,

· blahopřání,

· žádost, přání, prosbu, výzvu, návrh, doporučení,

· jistotu/nejistotu, pravděpodobnost, možnost, pochybnost, váhání,

· pozvání a reakci na pozvání.

Řečové situace řeší adekvátně k rozsahu osvojených jazykových prostředků, ovládá varianty řešení jednoduchých situací; jazykové prostředky volí v souladu s konkrétní situací.

V případě potřeby je schopen pohotově uplatňovat kompenzační strategie (použití opisů, významově blízkých slov, parafrází apod.).

5.3.2. Tematické okruhy

Žák prokazuje dosaženou úroveň svých jazykových a komunikativních dovedností v rámci následujících tematických okruhů, které se cyklicky rozšiřují, obohacují ve vazbě na ostatní vyučovací předměty a zdroje poznávání a diferencují v souladu se specifikou příslušného cizího jazyka:

Já a moje rodina

Osobní údaje – členové rodiny – věk – zaměstnání a povolání – záliby – charakteristika osoby – rodinný/společenský život – rodinné zvyklosti a oslavy – styky s přáteli.

Domov

Byt a jeho zařízení – dům a jeho okolí – péče o prostředí, ve kterém žák žije – domácí práce, kutilství – pomoc v rodině – způsob bydlení u různých kultur.

Škola

Popis školy, třídy – vyučovací předměty – rozvrh hodin – školní rok a prázdniny – zajímavé činnosti a akce – účinný způsob studia – studium jazyků – výsledky studia – vztahy mezi spolužáky – navazování přátelských vztahů mezi školami, třídami a žáky v zahraničí – školní život v různých zemích.

Město

Orientace ve městě – významné budovy a kulturně historické památky – dopravní prostředky – názvy obchodů – vybavenost města a městských čtvrtí – život v ulicích – nápisy – město/vesnice, kde žák žije – hlavní město – hlavní města zemí příslušných jazykových oblastí – rozdílný způsob života ve městě a na venkově – kulturní život v malých a velkých městech.

Příroda

Čas – počasí – roční období – nejběžnější zvířata a rostliny - názvy světových stran a základní zeměpisné výrazy – vztah k přírodě a její ochrana (ekologie).

Volný čas a zájmová činnost

Denní a týdenní program – rok v žákově životě (školní rok a prázdniny) – víkendy – způsob trávení volného času (hračky, četba, sport, hudba, film, televize, video, „koníčky“, počítače apod.), účelné využívání volného času.

Sport

Sporty, které žák provozuje/které pěstují jeho přátelé – sporty v jednotlivých ročních obdobích – tělesná výchova ve škole – sportovní soutěže a utkání – sport v rozhlase, v televizi, v tisku – olympijské hry.

Cestování a turistika

Dopravní prostředky – přednosti a nevýhody jednotlivých dopravních prostředků – výhody pro mládež – místa/města/země, které žák rád navštěvuje - místa/města/země, které by žák chtěl navštívit – nejnavštěvovanější místa/města u nás a v zahraničí – ubytování při cestování – navazování přátelských vztahů při cestování – dopravní kázeň.

Oblékání

Základní části oděvu – nákupy (velikost, barva, cena apod.) – vhodné oblečení pro různé příležitosti – vkus v oblékání a současná móda – módní časopisy – módní přehlídky.

Péče o zdraví

Základní části lidského těla – nejběžnější nemoci a úrazy – tělesná a duševní hygiena – správná životospráva – nejběžnější jídla, nápoje a potraviny – návštěva u lékaře.

Člověk a společnost

Vztahy v rodině, mezi přáteli, mezi spolužáky – vzájemná pomoc, spolupráce při řešení nejrůznějších úkolů – dopisování/telefonování se zahraničními přáteli – tolerance, snaha chápat druhé – společenské vystupování – společenské zvyklosti a konvence.

Vzdělávání a kulturní život

Kulturní život školy/města/vesnice, kde žák žije – četba (oblíbení autoři, návštěva knihovny, noviny, časopisy) – hudba (návštěvy koncertů, hudební nástroje, kazety, desky apod.) – rozhlas, televize, divadlo, film, výstavy – technika, vynálezy, objevy – školy u nás a v zemích studovaného jazyka, event. i v jiných zemích – význam znalosti cizích jazyků – mimoškolní možnosti vzdělávání.

Země příslušné jazykové oblasti a Česká republika

Základní geografické údaje týkající se nejvýznamnějších zemí příslušné jazykové oblasti a ČR – nejvýznamnější historické události (s vazbou na výuku dějepisu) – nejnavštěvovanější místa, města a památky – zajímavosti – každodenní život, zvyklosti a konvence – svátky – významní představitelé umění, vědy, techniky, sportu, event. politiky – významné aktuální informace z kulturní a společenské oblasti – vztahy příslušné jazykové oblasti a ČR.

Evropa a svět

(s vazbou na základní témata občanské výchovy, zeměpisu a dějepisu)

Styk naší země s evropskými státy a se zeměmi jiných světadílů (účast na festivalech, výstavách, sportovních soutěžích apod.) – nejzávažnější evropské a celosvětové aktuální problémy (drogy, národnostní, náboženská a názorová nesnášenlivost, nebezpečí rasismu aj.), spolupráce a solidarita při jejich řešení.

Poznámka:

Na rozdíl od subkapitol „Řečové dovednosti“ a „Jazykové prostředky“ je uváděna subkapitola „Tematické zaměření“ pouze v rámci výstupních požadavků; situace, funkce a tématické okruhy nejsou rozloženy do jednotlivých etap výuky, neboť právě v této oblasti se učební materiály, jejichž volba je ponechána na učiteli, nejvíce různí.

6. Poznámky k pojetí a řízení výuky

Tyto učební osnovy vymezují pojetí výuky a základní učivo pouze rámcově; vyučující je dotváří a modifikuje v souladu s podmínkami, s charakterem dané skupiny žáků a se zvolenou učebnicí.

Osnovy jsou vytvořeny pro vyučovací předmět „cizí jazyk“, neboť cíle výuky jsou všem cizím jazykům vyučovaným v tomto typu školy společné. Nicméně jednotlivé jazyky dosahují těchto cílů zčásti odlišnými cestami, zejména použitím různých jazykových prostředků vyplývajících z typologických zvláštností jednotlivých jazyků; mezi vyučovacími jazyky jsou z hlediska morfologického převážně jazyky analytického typu s omezenou flexí, tj. angličtina, francouzština a němčina, v menší míře i španělština, avšak i jazyk s bohatou flexí, tj. ruština, vykazující v tomto aspektu mnoho společných rysů s mateřským jazykem žáků, odlišující se však grafickým systémem.

Jevy, jimž je třeba věnovat zvýšenou pozornost a pro jejíž pochopení a osvojení je nutno volit specifický přístup, vyplývající právě ze srovnání mateřského a cílového jazyka, a nemohou tudíž být shodné.

Tyto osnovy obsahují proto:

· části obecné, společné všem jazykům, tj. stanovení cílů výuky výstupními požadavky na úrovni sedmiletého cyklu i po jednotlivých etapách, tematicko-funkčním zaměřením obsahu, celkovým rozsahem produktivní slovní zásoby a pojetím výuky, a 

· části specifické, určené jednotlivým jazykům a zpřesňující obsah výuky poznámkami, výčtem a rozložením jazykových prostředků do jednotlivých etap (viz část 2., kapitola 2 – Jazykové prostředky).

Vyučující tedy chápe a dotváří tyto osnovy i z hlediska zvláštností jazyka, jemuž vyučuje.

Ze skutečnosti, že si žáci zvolili školu s rozšířeným vyučováním (cizích) jazyků, lze vyvozovat, že jde o žáky motivované, se zájmem o cizí jazyky a s předpoklady pro jejich osvojování. Tím spíše je třeba promýšlet metody a formy práce, stanovit vhodné tempo postupu a míru náročnosti.

Přes značnou volnost, která je vyučujícím poskytována, je třeba dodržovat obecně platné didaktické principy, základní orientaci výuky a respektovat dále uvedené pokyny.

Základním znakem pojetí výuky cizích jazyků je jeho komunikativní orientace. Jazykové učivo se vyvozuje z funkcí v situačním kontextu a z rolí účastníků komunikace. Produktivní a receptivní řečové dovednosti se rozvíjejí v rámci tématických okruhů a řečových situací, z nichž zároveň vychází výběr a uspořádání jazykových prostředků. Témata a řečové situace jsou nedílně spojeny s reáliemi zemí příslušné jazykové oblasti, v uvážlivé míře i s vybranými aspekty reálií jiných zemí, a to ve srovnávání s reáliemi domácími.

Základní metodický přístup spočívá v integraci pozitivních a osvědčených prvků linqvodidaktických směrů a koncepcí cizojazyčné výuky obohacené funkčními inovačními impulsy. Komunikativně funkční a tematicko-situační hledisko se propojuje s hlediskem systémovým, spojeným s uvědomělým poznáváním jazykových zákonitostí a vztahů na podkladě srovnávání s mateřským jazykem.

Sedmiletý cyklus je však obdobím dlouhým a v jeho průběhu se výrazně poznatkové struktury žáků i sama struktura jeho osobnosti. Proto je toto období rozloženo do čtyř etap, v nichž jak vyplývá z jejich charakteristiky uvedené ve 4. kapitole těchto osnov, se základní přístupy k výuce mění; k uvědomělému osvojování jazykových prvků se dospívá přes počáteční „hravé“ období, v němž si žáci pod vedením učitele budují nejen základy pro osvojování jazyka, ale vytvářejí se též vztah k tomuto novému vyučovacímu předmětu.

V průběhu těchto čtyř etap se mění i hierarchie rozvíjených řečových dovedností, které tvoří vlastní jádro výuky; od výrazné preference poslechu s porozuměním a ústního vyjadřování v 1. a 2. etapě výuky se důraz přesouvá i k dovednostem odvozeným od písemné podoby jazyka, tj. ke čtení a písemnému vyjadřování, a ve 4. etapě se dospívá až k vyrovnanému poměru v zastoupení jednotlivých řečových dovedností.

Soustavná péče o kvalitu projevu žáka si vynucuje prostor i pro rozvíjení a upevňování jeho znalostí jazykových prostředků. Zejména snaha o vytvoření a posléze soustavné upevňování návyků správné výslovnosti musí prolínat všemi etapami výuky. Významnou úlohu plní nahrávky nejrůznějších textů rodilými mluvčími, od drobných říkanek a básniček až po autentické rozsáhlejší celky, jejichž poslechem si žáci – v tomto věku vnímaví na fonémy odlišné od mateřského jazyka – vštípí žádoucí pozitivní výslovnostní návyky. Opomíjet ovšem nelze ani mluvnické učivo, systematicky opakovat a procvičovat v nových kontextech je nutno i slovní zásobu představující nejlabilnější složku jazykových prostředků.

Reálie, představující významnou součást výuky cizím jazykům, je nutno chápat v nejširším pojetí jakožto zeměvědné poznatky z nejrůznějších oblastí kulturního, hospodářského a politického života, především současného, v uvážlivé míře i minulého. V souladu s výchovou žáka – budoucího občana schopného chápat kulturní bohaství a tradice i jiných jazykových oblastí a přijímat jejich různorodost, tyto poznatky je třeba orientovat nejen na země studovaného jazyka, ale i na země další, především země sousední, země evropské, popř. ty, s nimiž ČR navazuje užší kontakty. Nelze ovšem opomíjet ani kulturu vlastní země, kterou se žák učí hlouběji chápat a oceňovat právě v konfrontaci s poznáváním kultur cizích.
V rámci výuky reáliím je třeba věnovat pozornost nejen práci s autentickými texty informativního charakteru, ale i práci s texty uměleckými, neboť i tato činnost přispívá k rozvíjení jazykové a kulturní kompetence. Žánry, obsah a rozsah uměleckých textů volí vyučující přiměřeně k věku žáků, k úrovni jejich jazykových znalostí, k jejich celkové vyspělosti a zájmům a využívá postupů běžných při výuce mateřskému jazyku (zaujímání vlastních postojů, individuální interpretace textů apod.) se zřetelem, že tato složka má přispívat i k výchově dobrého čtenáře a k vytvoření dovednosti samostatně a s porozuměním číst umělecká díla obohacující citový život člověka a rozvíjející smysl pro vyšší hodnoty a krásu.

V úsilí o co nejlepší výsledky pedagogického působení je žádoucí propojit přípravu vyučovacích hodin s požadavky na promyšlenou domácí přípravu žáků, ústní i písemnou, a jejich plnění a kvalitu nutno průběžně kontrolovat a hodnotit. Tato příprava by měla být pravidelná, různorodá, přiměřená časovou i obsahovou náročností, měla by reflektovat i individuální ¨zájmy a možnosti žáků. Kromě běžných krátkodobých úloh zadává vyučující ve vyšších ročnících i dlouhodobější práce, včetně prací týmových, vyžadující vyhledávání, třídění a hodnocení potřebných materiálů.

Výsledky vyučovacího a učebního procesu hodnotí vyučující průběžně, a to ústně i písemně, neboť pouze na základě těchto zpětnovazební poznatků může úspěšně a racionálně řídit svůj další postup. Soustřeďuje se hlavně na sledování pokroku v rozvoji řečových dovedností, které jsou nadřazeny dílčím výsledkům v osvojování jednotlivých jazykových prostředků, hodnotí především schopnost řešit konkrétní komunikativní úlohy, a to ústní i písemnou formou.

Vedle průběžného hodnocení a kratších testů zařazuje vyučující od 5. ročníku v každém pololetí po důkladné přípravě kontrolní písemné práce v následujícím rozsahu.

5. ročník: 2 práce za rok v rozsahu 15 – 20 minut

(např. text pozdravu, blahopřání, vzkazu, jednoduchého dopisu, odpovědi na otázky, vyprávění o sobě, jednoduchý popis osoby, místa)

6. a 7. ročník: 2 práce za rok v rozsahu 20 – 30 minut

(např. dopis se zadaným obsahem, jednoduchý popis obrázků, popis prostředí, osoby, vyprávění o rodině, záznam základních informací z vyslechnutého nebo čteného textu, z videozáznamu)

8. ročník: 2 kombinované práce za rok v rozsahu 30 – 45 minut

(práce ověřující stupeň porozumění vyslechnutému projevu a čtenému textu a tzv. volný písemný projev, např. résumé textu, složitější popis, výklad, dopis se zpřesněním obsahu, sestavení textu pozvánky, prospektu)

9. ročník: 3 kombinované práce za rok v rozsahu 45 minut

(opět práce ověřující úroveň receptivních dovedností v kombinaci s volným písemným projevem, např. vyprávěním o sobě, o svých zážitcích a plánech, popisem schématu, tabulky, grafu, s náročnějším neformálním dopisem nebo jednoduchým dopisem formálního charakteru, jakým je např. žádost o informaci, o rezervaci hotelu, pozvání na slavnostní zakončení školního roku apod.)

Jak vyplývá z uvedených návrhů kontrolních prací, na zřeteli je nutno mít jak při výuce, tak i při ověřování dosažených výsledků funkční využití forem písemného projevu s uplatněním individuálního tvůrčího přístupu žáků při vytváření těchto textů; didaktické a diagnostické metody musí být soustavně a důsledně koordinovány. Při hodnocení takto pojatých prací se vyučující nezbytně musí oprostit od tradičního způsobu hodnocení, omezujícího se na posouzení gramatické správnosti a na respektování pravidel pravopisu příslušného textu; oceňovat musí především splnění komunikativního záměru, kreativitu a originální přístup žáků ke splnění úkolu.

Výsledky kontrolních písemných prací (v nižších ročnících se hodnotí zejména poslech s porozuměním a ústní vyjadřování), zadávaných od 5. ročníku, vyučující nepřeceňuje; posuzuje je v žádoucích relacích s výkony žáků při ústních zkouškách/aktivitách, které by měly být obdobně funkčně pojímány, stimulovány způsoby běžnými v každodenních situacích a měly by opět odrážet pestrost a vyváženost vyučovacích postupů.

Úspěšnost výuky ovlivňuje v nezanedbatelné míře učebnice (na mysli máme soubory obsahující i nahrávky a pracovní sešity), předkládající výběr učiva a postup při jeho uvádění. Vyučující ji volí z dostupné nabídky naší i zahraniční produkce podle své úvahy, avšak s respektováním podmínek školy, úrovně a charakteru žákovské skupiny. Doporučuje se používat učebnice opatřené schvalovací doložkou Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR a zařazené do seznamu učebnic; zaručují soulad s požadavky stanovenými učebními osnovami, učebnice domácí produkce jsou navíc koncipovány na základě srovnání příslušného cizího jazyka s češtinou. Zvolí-li vyučující učebnici ze zahraniční nabídky, koncipované bez zřetele k tomuto komparativnímu aspektu, je třeba zvážit uspořádání a dávkování učiva; cvičení pro českého žáka nevýznamná je nutno vynechat, jiná doplnit, a to včetně cvičení fonetických tak, aby požadavky učebních osnov byly plněny.

Základní učebnice je však třeba v každém případě doplňovat aktuálními, zejména autentickými materiály a jinými názornými pomůckami (plakáty, prospekty, mapky, jízdní řády, vstupenky, jízdenky, videozáznamy apod.) a obrazovým materiálem. Ze všech těchto materiálů je třeba vytvořit promyšlený homogenní celek sladěný s cílem výuky a nevnášející do výuky prvek nahodilosti a chaos.

Dalším cenným zdrojem obohacení jazykové výuky a výrazným stimulujícím prvkem je navazování kontaktů se školami a třídami v zemích jednotlivých jazykových oblastí, včetně individuální korespondence, výměny počítačových programů, faxů apod. Tyto kontakty mohou být eventuálně završeny výměnným zájezdem.

Část druhá

Rozvržení učiva do jednotlivých etap

1. Řečové dovednosti

1.1   1. etapa – 3. ročník

1.1.1 Poslech s porozuměním

· rozumět běžným pokynům a jednoduchým větám vyučujícího souvisejícím s organizací vyučovacího procesu včetně návodu na typické činnosti a aktivity

· rozumět jednoduchým souvislým projevům vyučujícího a projevům dialogickým, včetně krátkých projevů reprodukovaných; tyto projevy neobsahují neznámá slova, s výjimkou slov, jejichž zvuková podoba je blízká mateřštině

1.1.2 Ústní vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· reprodukovat a obměňovat pamětně osvojené mikrodialogy,

formulovat otázky, odpovídat na otázky,

· znát říkanky, básničky a reprodukovat je se správnou výslovností, zazpívat několik písní.

1.1.3 Čtení s porozuměním

· číst nahlas, plynule a foneticky správně jednoduché audioorálně připravené texty

· číst potichu jednoduché texty obsahující převážně známé jazykové prostředky; při čtení používat abecední slovník učebnice

1.1.4 Písemné vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· obměňovat krátké probrané texty,

· formulovat jednoduché otázky a odpovídat na ně.

1.2   2. etapa – 4. a 5. ročník

1.2.1 Poslech s porozuměním

· rozumět upřesňujícím pokynům souvisejícím s vedením hodiny v cizím jazyce

· rozumět jednoduchým souvislým monologickým i dialogickým projevům rodilého mluvčího, včetně projevů reprodukovaných, pronášeným v přirozeném tempu různými jednajícími osobami (žena, muž, dítě) i obsahujícím několik neznámých výrazů snadno pochopitelných z kontextu, situace nebo na základě podobnosti s mezinárodně užívanými výrazy

· porozumět běžným sdělením a hlášením z oblasti každodenního života (např. v dopravních prostředcích, na nádraží)

1.2.2 Ústní vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· reprodukovat a obměňovat dialogy,

· přiměřeně a pohotově reagovat na různé situace běžného života žáků dané věkové skupiny, použít základní kompenzační strategie pro překonávání jazykových obtíží při komunikaci (opsat výraz, použít výrazu obsahově blízkého apod.),

· umět se souvisle vyjadřovat v rámci vymezených tématických okruhů,

· sdělit základní informace či hlavní myšlenky z krátkého přečteného nebo vyslechnutého textu,

· znát zpaměti básničky, popř. jiné krátké texty (např. dramatizace a improvizace pohádek).

1.2.3 Čtení s porozuměním

· číst nahlas, plynule a foneticky správně audioorálně připravené texty

· číst potichu texty obsahující převážně známé jazykové prostředky včetně jednoduchých textů autentických (návody, nápisy apod.)

1.2.4 Písemné vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· formulovat otázky, odpovídat na otázky,

· samostatně po audioorální přípravě zformulovat text pozdravu, blahopřání, jednoduchého dopisu, vzkazu, sestavit krátké vyprávění, jednoduchý popis (např. obrázku, osoby, místa).

1.3   3. etapa – 6. a 7. ročník

1.3.1 Poslech s porozuměním

· rozumět delším souvislým projevům vyučujícího i rodilého mluvčího pronášeným v přirozeném tempu

· rozumět projevům reprodukovaným ze zvukového záznamu, popř. videozáznamu

· rozumět projevům obsahujícím několik neznámých výrazů snadno odhadnutelných z kontextu, popř. na základě elementárních znalostí o tvoření slov

1.3.2 Ústní vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· samostatně vést jednoduchý dialog, pohotově v dialogu reagovat,

· formulovat složitější otázky, odpovídat na ně a vyjádřit vlastní názor, sdělit základní informace nebo hlavní myšleny z přiměřeně dlouhého a přiměřeně náročného přečteného či vyslechnutého textu,

· volně reprodukovat vyslechnutý nebo přečtený text,

· dokončovat započaté vyprávění, domýšlet chybějící celky,

· jednoduše souvisle a plynule pohovořit na známá témata včetně jednoduchých témat týkajících se reálií,

· znát zpaměti několik básní nebo úryvků z prózy.

1.3.3 Čtení s porozuměním

· číst potichu i nahlas různorodé texty, včetně jednoduchých textů uměleckých

orientovat se v různých typech textů, využívat logického odhadu

· vyhledávat v textu informace

· účelně pracovat se slovníkem

1.3.4 Písemné vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· zachytit a zaznamenat myšlenky či údaje z vyslechnutého textu,

· písemně vyjádřit hlavní myšlenky se snadného vyslechnutého projevu nebo přečteného textu,

· samostatně napsat několik souvislých vět, např. popis předmětu, obrázku, tabulky, schématu,

· naučit se vyplňovat běžné formuláře,

· sestavit krátké vyprávění na základě připravené osnovy,

· samostatně zformulovat dopis, odpověď na dopis, pozvánku.

1.4   4. etapa – 8. a 9. ročník

1.4.1 Poslech s porozuměním

· rozumět složitějším pokynům souvisejícím mj. s výkladem mluvnického učiva (gramatická terminologie)

· rozumět projevům svých vrstevníků pronášeným v hovorovém jazyce, případně i projevům dialektálně zabarveným

· porozumět ukázkám reprodukovaných literárních žánrů, např. rozhlasových her

· umět pracovat s oficiálními vyslechnutými texty zpráv a komentářů

1.4.2 Ústní vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· pohotově používat prvky umožňující diskutovat, zdůvodňovat, přesvědčovat, dotazovat se, vést interview,

· pohovořit na známá témata včetně témat týkajících se reálií, přednést krátký referát,

přetlumočit základní informace v jednoduchých situacích neformálního charakteru,

· znát zpaměti několik básní nebo úryvků z prózy.

1.4.3 Čtení s porozuměním

· číst potichu i nahlas přiměřeně náročné různorodé texty, včetně textů populárně naučných odpovídajících zájmům dané věkové skupiny

· orientovat se v těchto typech textů, ve větší míře využívat logického odhadu

· zvládat strategie čtení v souladu se sledovaným cílem výuky

· užívat překladový a výkladový slovník, umět se orientovat v encyklopediích a jazykových příručkách

1.4.4 Písemné vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· písemně zformulovat hlavní myšlenky z vyslechnutého i čteného textu,

· sestavit životopis (vlastní i fiktivní) v souladu s konvencemi dané jazykové oblasti,

· zformulovat vzkaz, telegram, neformální i formální dopis, informační letáček, kuchařský recept apod., popsat pracovní postup,

· sestavit vlastní příběh, doplnit začátek nebo konec příběhu.

2. Jazykové prostředky

2.1 Anglický jazyk

Výslovnost a pravopis

Zatímco v češtině je větný rytmus založen na slabičném principu, v angličtině se uplatňuje princip přízvučný, což působí žákům největší potíže (zvláště při percepci). Dalším zdrojem potíží je zejména bohatší vokalický systém angličtiny. (Při práci ze zahraničními učebnicemi je třeba uplatňovat oři výběru výslovnostních cvičení kontrastní hledisko.) V počátečním stadiu je značně obtížné i zvládání anglického pravopisu.

Slovní zásoba

Vzhledem k velmi bohaté a rozvrstvené slovní zásobě angličtiny je důležité postupně rozvíjet u žáků jazykový cit pro odpovídající vyjadřování v rámci jednotlivých jazykových rejstříků a pro vhodné užívání formálního i neformálního jazyka. Velmi důležité je účelné rozvíjení receptivní slovní zásoby.

Mluvnice

Absence složitějšího systému flexe v moderní angličtině je pro začátečníky jistou výhodou, na druhé straně to však způsobuje potíže při osvojování větných struktur. Neustálým problémem jsou odlišný systém vyjádření slovesných časů a vidu a dále syntaktické struktury, které v češtině neexistují.

Vzhledem ke svému širokému použití má angličtina mnoho zeměpisných variant, a proto je důležité, aby se žáci postupně receptivně seznamovali s co nejširším vzorkem mluveného i psaného jazyka. Pro aktivní ovládání bude u druhého cizího jazyka sloužit, pokud jde o nahrávky, model britský.

2.1.1   1. etapa – 3. ročník

Zvuková stránka jazyka

V průběhu této etapy se předpokládá

· osvojení repertoáru základních anglických samohlásek

· osvojení výslovnosti anglických souhlásek, zvláště zvukové realizace th, ng, w a rozlišování a adekvátní výslovnost znělých a neznělých souhlásek na konci slov

Vzhledem ke značné odlišnosti zvukové stránky angličtiny od zvukové stránky češtiny je třeba od počátku věnovat vedle nácviku jednotlivých hlásek systematickou pozornost i rytmické stránce angličtiny a intonaci. Tento nácvik je prováděn na základě slovních spojení, říkanek a krátkých vět.

Slovní zásoba

Osvojit si

· produktivně slovní zásobu v rozsahu přibližně 500 lexikálních jednotek.

Mluvnice

Mluvnice je osvojována imitativním způsobem, žáci se v této etapě neučí pravidlům.

Skladba

· pevný slovosled jednoduché anglické věty a nutnost vyjádřit podmět

· vazba there is/are
· jednoduché věty oznamovací, rozkazovací a tázací

· vyjadřování záporu ve větě

Tvarosloví

Podstatná jména

· základní příklady užívání členů

· pravidelné množné číslo

· nepravidelné množné číslo frekventovaných podstatných jmen

Zájmena

· zájmena osobní

· zájmena přivlastňovací nesamostatná

· zájmena ukazovací a tázací

Číslovky

· číslovky základní

Slovesa

· slovesa be, have (got); otázka a zápor v přítomném čase prostém

slovesa modální: can, can´t/cannot
· imperativ – tvar pro 2. osobu

· děj obvyklý: přítomný čas prostý

· (děj aktuální: přítomný čas průběhový)

Otázka sledu osvojovaných jevů závisí na zvolené učebnici (týká se zvláště zařazení přítomného času průběhového do této etapy).

Grafická stránka a pravopis

· pravopis výrazů osvojované slovní zásoby

2.1.2   2. etapa – 4. a 5. ročník

Zvuková stránka jazyka

· slovní přízvuk

· rytmus věty založený na pravidelném rozložení přízvuků – redukce nepřízvučných slabik a slov, vázání

· intonace – výraznější intonační křivka anglické věty

· spolehlivá realizace anglických samohlásek

· spolehlivá realizace anglických souhlásek, zvláště realizace th, -ng, w, adekvátní výslovnost znělých a neznělých souhlásek na konci slov

· výslovnost souhlásky r
Slovní zásoba

Osvojit si

· produktivně slovní zásobu v rozsahu přibližně 1000 lexikálních jednotek,

· anglické internacionalismy, které žáci znají z češtiny, a jejich výslovnost.

Mluvnice

Systematičtější nácvik mluvnických prvků z první etapy.

Skladba

skladba věty jednoduché

· vazba there is/are
· vazba věty oznamovací, rozkazovací a tázací

· vyjadřování záporu ve větě

· spojování jednoduchých vět v souřadná souvětí (and, but, or)

· krátké odpovědi (např. Yes, I do, No, he doesn´t)

Tvarosloví

Podstatná jména

· základní pravidla užívání členů

· vyjadřování kvantity u počitatelných a nepočitatelných podstatných jmen

· konkurence členů a přivlastňovacích a ukazovacích zájmen

· nepravidelné množné číslo dalších frekventovaných podstatných jmen

· vyjadřování českých pádů

· přivlastňovací pád

Přídavná jména a příslovce

· tvoření příslovcí příponou –ly
· příslovce shodné s tvarem přídavného jména

Zájmena

· zájmena osobní – předmětový pád

· zájmena přivlastňovací nesamostatná

· zájmena ukazovací, tázací a neurčitá (some, any)

· zástupné zájmeno one
Číslovky

číslovky řadové

· další výrazy pro vyjadřování množství (many, much)

Slovesa

V této etapě bude osvojen přítomný čas prostý i průběhový – pořadí závisí na zvolené učebnici. Na učebnici bude záviset i výběr struktur pro vyjádření budoucnosti.

slovesa modální: must, need not
· děj obvyklý: přítomný čas prostý, otázka a zápor pomocí do
· děj aktuální: přítomný čas průběhový

· vyjadřování budoucnosti: going to, will + přít. infinitiv
· vyjadřování minulosti: minulý čas prostý sloves be, have, do, minulé tvary pravidelných sloves, nepravidelná slovesa podle výskytu v učebnici a komunikativních potřeb, plné i stažené slovesné tvary

Předložky

· nejběžnější předložky pro vyjadřování místa a času (on the desk, in the morning, on Monday)

Další slovní druhy

· informace podle učebnice a komunikativních potřeb

Grafická stránka a pravopis

· základní pravopisné změny při tvoření množného čísla podstatných jmen a některých slovesných tvarů

· grafické ovládnutí jazykových jevů určených k produktivnímu osvojení

běžné případy psaní velkých písmen (Sunday, January, Czech, English)

2.1.3   3. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

· přízvuk u víceslabičných slov

· zdokonalování rytmu a základních intonačních vzorců

Slovní zásoba

Osvojit si

produktivně slovní zásobu v rozsahu přibližně 1000 lexikálních jednotek,

· anglické internacionalismy, které žáci znají z češtiny, a jejich výslovnost.

Mluvnice

Skladba

· slovosled – postavení příslovcí časové frekvence ve větě

· souvětí podřadné: příslovečné věty časové, místní a příčinné

příslovečné věty účelové zkrácené infinitivem

Tvarosloví

Podstatná jména

· vyjadřování množství u nepočitatelných podstatných jmen (a bottle of, a packet of)

· nepravidelné množné číslo dalších podstatných jmen

Přídavná jména a příslovce

· stupňování přídavných jmen – opisné i pomocí přípon

· stupňování příslovcí

· stupňování nepravidelné (přídavných jmen a příslovcí)

Zájmena

· přivlastňovací samostatná

Slovesa

· slovesa modální: must not, could, shall
· funkční využití modálních sloves (např. Whast shall we get her ? Could you turn on the radio ?)

· tvoření minulého času modálních sloves a opisné tvary modálních sloves

· imperativ – zákaz (Don´t touch anything), opisný tvar pro 1. osobu mn. č. (let´s go)

· minulý čas prostý: nepravidelné tvary dalších frekventovaných významových sloves

· minulý čas průběhový

· předpřítomný čas prostý

· vyjadřování budoucnosti: going to, will + přít. infinitiv, přítomný čas průběhový

· gerundium (I like swimming)

· trpný rod sloves (Houses are built)

Předložky a předložkové vazby

· osvojení dalších frekventovaných předložek, předložkové vazby

· vyjadřování místa a času

Další slovní druhy

· informace podle učebnice a komunikativních potřeb

Grafická stránka a pravopis

· pravopisné změny při stupňování přídavných jmen

· grafické ovládnutí jazykových jevů určených k produktivnímu osvojení

2.1.4   4. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

Trvalá pozornost je věnována zdokonalování výslovnosti, zejména správnému přízvuku, rytmu a intonaci.

Slovní zásoba

rozšiřování slovní zásoby na základě zvolené učebnice, produktivní osvojení asi 1000 lexikálních jednotek

· základní slovotvorné prostředky (frekventované předpony a přípony, konverze)

· základní rozdíly mezi britskou a americkou angličtinou

· důkladná pozornost je věnována předložkovým vazbám a frazeologickým spojením

Mluvnice

Skladba

vztažné věty určující i neurčující

· podmínková souvětí – podmínka skutečná i neskutečná (uskutečnitelná)

· přací věty (I wish I had/didn´t have, I wish I spoke/didn´t speak)

· příslovečné věty přípustkové (although)

· nepřímá řeč: sdělení, otázka, rozkaz

formální a neformální vyjadřování (Smoking is forbidden, You mustn´t smoke)

Tvarosloví

Podstatná jména

· vyjádření množství u podstatných jmen typu: trousers (např. two pairs of trousers)

Zájmena

· zájmena zdůrazňovací a zvratná (např. myself)

· zájmena vztažná (who, which, that)

Slovesa

· prohloubení správného vyjadřování osvojených slovesných časů

· přívěsné otázky (question tags)

· předpřítomný čas průběhový

· předminulý čas prostý

· opakovaný děj v minulosti (used to)

· podmiňovací způsob přítomný

· modální slovesa – užití opisných tvarů ve všech probíraných slovesných časech a tvarech

· modální výrazy should, ought to, had better, would rather s přítomným infinitivem

· vyjádření jistoty a nejistoty pomocí modálních sloves (it might be, it must be)

trpný rod – tvoření odlišné od češtiny (u sloves s předložkovými vazbami
)

· gerundium – osvojení dalších vazeb (podle učebnice)

· adjektivní doplnění sloves smyslového vnímání (it smells nice)

· vazba have something done)

· doplnění sloves (zvláště pokud jde o konkurenci infinitivu, gerundia a vedlejší věty)

Grafická stránka a pravopis

· interpunkce v souvětích se vztažnými větami

· produktivní ovládnutí pravopisu probraných lexikálních jednotek a mluvnických tvarů

2.2 Francouzský jazyk

Jazykové jevy, jimž je třeba od prvního hodin výuky francouzštině věnovat zvýšenou pozornost, vyplývají ze srovnání francouzštiny s češtinou.

Fonologický systém francouzštiny obsahuje prvky v češtině neexistující i prvky kvalitativně odlišné. Z kontrastivního hlediska se jeví jako nejzávažnější bohatší vokalický systém (srovnejme: 5 samohlásek v češtině – 11 samohlásek ústních, 3 samohlásky nosové a 3 polosamohlásky ve francouzštině).

Zvláštní pozornost a přesnost vyžaduje především artikulace samohlásek zaokrouhlených, zavřených a nosových. Přízvuk je na poslední vyslovené slabice slova v mluvním taktu. Příznačná je výrazná větná melodie se značným tónovým rozpětím a jasným rozlišováním intonace různých typů vět.

Z mluvnického hlediska má francouzština, na rozdíl od češtiny, převahu znaků tzv. jazyka izolačního (analytického typu jazyka); „izoluje“ výrazové jednotky a propojuje je s formálními znaky (členy, předložky apod.), pojmy vyjadřuje mnohdy několika slovy. Čeština je jazykem převážně flexivním; ve francouzštině je flexe velmi omezená a nahrazuje ji, vedle předložek, pevnější slovosled.

Francouzštinu charakterizuje i bohatý a poměrně složitý systém slovesných tvarů pro vyjadřování časových, vidových a modálních významů a vysoká frekvence užívání polovětných vazeb.

Se zásadními rozdíly mezi francouzštinou a češtinou se žák nezbytně setkává od prvního kontaktu s tímto cizím jazykem. I když si mluvnické jevy osvojuje v první fázi pouze imitativně, používá členů, osobních zájmen jako ukazatele slovesné osoby, pádové vztahy vyjadřuje předložkami, musí respektovat umístění slov v rámci promluvy v závislosti na jejich funkci.

Odlišností je v průběhu osvojování jazyka více než podobností; konfrontační přístup při uvádění a procvičování nejen mluvnických, ale i výslovnostních a pravopisných jevů usnadňuje tento náročný proces a vytváří předpoklady pro hlubší a trvalejší osvojení francouzštiny.

2.2.1   1. etapa – 3. ročník

Zvuková stránka jazyka

· přízvuk v rámci mluvního taktu a věty, vázání a navazování, členění vět, větná melodie s důrazem na protiklad oznamovací a tázací věty, oznamovací a rozkazovací věty a na rozdílnou melodii různých typů tázacích vět

samohláskové fonémy, zejména protiklady [i]:[ü], [ö]:[e], [e]:[(]; napjatost samohlásek, zavřenost [e], [o], [ö], výslovnost zaokrouhlených samohlásek [ü], [ö], [ö] a nosových samohlásek [ē], [ã], [õ], výslovnost a odpadávání nestálého [(]
· výslovnost polosamohlásek (v souvislosti s nácvikem rytmu)

· souhláskové fonémy: rozlišování znělých a neznělých souhlásek ve finální pozici

· výslovnost mezinárodně užívaných slov obsažených v produktivně osvojované slovní zásobě se snahou vyloučit vliv interference mezi českou a francouzskou výslovností

· receptivní znalost fonetického přepisu jako podpůrného prostředku ke správné výslovnosti

Slovní zásoba

produktivní osvojení slovní zásoby v rozsahu přibližně 500 lexikálních jednotek

Mluvnice

Mluvnice je osvojována imitativním způsobem, žáci se neučí pravidlům.

Skladba

· základní větné vztahy a větné členy; nutnost vyjádřit podmět

· pořádek slov ve francouzské větě (s důrazem na postavení podmětu a předmětu)

· vyjadřování záporu

existenciální vazba il y a
· souvětí souřadné slučovací (et), odporovací (mais) a vylučovací (ou)

· souvětí podřadné (que ve významu že, parce que)

Tvarosloví

Podstatná jména a člen

· rod (dvojčlenný protiklad) a číslo podstatných jmen

· člen určitý a neurčitý, nejběžnější případy jejich absence

· stahování členu le, les s předložkami de, à
Přídavná jména

· rod a číslo přídavných jmen

· shoda přídavných jmen s podstatnými jmény a zájmeny

Zájmena

· osobní zájmena nesamostatná (v podmětu) i samostatná

· neurčité zájmeno on
zvratné zájmeno se
· ukazovací a přivlastňovací zájmena nesamostatná

· tázací zájmena qui, que (qu´est-ce que), quoi, quel
Číslovky

· základní číslovky 1 – 60

· užívání číslovek v datu

Slovesa

· kategorie osoby a čísla

· přídavná slovesa na –er, slovesa se změnami kmenových samohlásek a s pravopisnými změnami typu acheter, s´appeler, commencer, corriger – ve vybraných tvarech

· pomocná a nepravidelná slovesa avoir, être, aller, vybrané tvary dalších sloves, např. faire
· zvratná slovesa

· neosobní výrazy il est, il fait, il faut
· časy a způsoby: indikativ přítomného času, rozkazovací způsob, vybrané tvary podmiňovacího způsobu (je voudrais, j´aimerais) jako lexikalizované jednotky

Příslovce, předložky

· nejfrekventovanější příslovce a předložky v souladu s rozsahem slovní zásoby a s probíranými místními, časovými, event. dalšími vztahy

Spojky

· et, mais, que, parce que, ou
Uváděcí výrazy

· c´est, ce sont, voici, voilà
Grafická stránka a pravopis

Pozornost se věnuje zejména vztahu mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka, postupnému osvojování pravopisných jevů audioorálně probraného gramatického a lexikálního učiva.

Dále

· členění slov ve výslovnosti vázaných,

· funkčnímu využití pravopisných akcentů a dalších pravopisných znamének (apostrophe, cédille, trait d´union),

· slovům s různým grafickým vyjádřením téže hlásky (nejběžnější případy v rámci osvojené slovní zásoby),

· francouzské abecedě.

2.2.2   2. etapa – 4. a 5. ročník

Zvuková stránka jazyka

V návaznosti na 1. etapu výuky francouzštiny jsou soustavně upevňovány vztahy mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka. Jako podpůrného prostředku k osvojování správné výslovnosti nových výrazů se receptivně užívá fonetického přepisu. Osvojené poznatky jsou aplikovány na nové lexikální a gramatické jevy.

Slovní zásoba

· produktivní osvojení dalších přibližně 1000 lexikálních jednotek

· receptivní osvojení menšího počtu dalších lexikálních jednotek v souvislosti s poslechem a četbou doplňkových materiálů

Mluvnice

Opakování a prohlubování učiva osvojeného v průběhu 1. etapy výuky a jeho rozlišení o další jevy.

Skladba

· souvětí souřadná (další typy)

· souvětí podřadná s důrazem na věty  předmětné (que = že, si = zda), časové (quand, lorsque), účelové (pour + infinitiv), podmínkové (si + présent, si + imparfait) a na věty vztažné

· nejfrekventovanější polovětné konstrukce předmětové (je suis content de + infinitiv, je te prie de + infinitiv, il me dit de + infinitiv), časové (avant de + infinitiv), účelové (pour + infinitiv), způsobové (au lieu de + infinitiv)

· zdůrazňovací rámcová konstrukce c´est … qui, c´est … que
pořádek slov v dalších strukturách

· slovesné opisy commencer à + infinitiv, continuer à + infinitiv, être en train de + infinitiv, aller + infinitiv, venir de + infinitiv, aimer + infinitiv, vouloir/pouvoir/devoir/savoir + infinitiv
Tvarosloví

Slovesa

pravidelná slovesa na -ir

· slovesa se změnami kmenových hlásek a s pravopisnými změnami – utřídění a doplnění poznatků z první etapy; další slovesa, např. essayer, payer, s´inquiéter
nepravidelná slovesa: dire, écrire, faire, lire, prendre (apprendre, comprendre), mettre (permettre, promettre), pouvoir, vouloir, savoir, devoir, venir, voir
· skupina nepravidelných sloves na –re (např. attendre, entendre, répondre, vendre aj.)

· časy a způsoby: jednoduchý čas budoucí, minulý čas složený, souminulý čas (imperfektum)

· nefinitní tvary slovesné: příčestí minulé (a jeho shoda s podmětem i předmětem)

· kategorie rodu: trpný rod (v probraných časech a způsobech)

Podstatná jména a člen

· užívání a absence členů (další případy)

· nejběžnější případy nepravidelného tvoření množného čísla podstatných jmen

· konkurence členů, přivlastňovacích a ukazovacích zájmen

· rod podstatných jmen v aplikaci na další případy se zdůrazněním odlišností od češtiny

· vyjadřování pádových vztahů předložkami

Přídavná jména

· nepravidelnosti při tvoření ženského rodu a množného čísla přídavných jmen

· přídavná jména beau, nouveau, vieux
· stupňování přídavných jmen, srovnávání

Zájmena

· osobní zájmena nesamostatná v předmětu

· ukazovací zájmena samostatná (i s příklonkami)

· vztažná zájmena qui, que
neurčitá zájmena tout, chaque, autre, certain, même, plusieurs, quelque, chose, quelqu´un
· záporná neurčitá zájmena personne, rien
Číslovky

· základní číslovky 60 – 1 000 000

· řadové číslovky

· základní početní úkony (sčítání, odčítání, násobení, dělení)

Příslovce, příslovečná sousloví

· odvozování příslovcí způsobu od přídavných jmen

· stupňování příslovcí

· příslovce množství beaaucoup, peu, un peu, assez, très, trop
· záporné příslovce jamais, ne … que, ne … plus, non plus
Předložky, předložková sousloví

· další frekventované předložky a předložková sousloví v souladu s rozšiřováním slovní zásoby a tematickým zaměřením obsahu

Spojky a spojková sousloví

· souřadící: et puis, et alors, mais aussi, ou bien
podřadící v souladu s probíranými typy souvětí (si, quand, lorsque, pendant que, event. další – podle výskytu v textech)

Citoslovce

· receptivní osvojení nejběžnějších citoslovcí

Grafická stránka a pravopis

· grafické zvládnutí produktivně osvojených mluvnických a lexikálních jevů

· slova s různým vyjádřením téže hlásky (shrnutí a utřídění):

[e] – ai, e

[o] – o, au, aux, eu, eaux

[s] – s, ss, c+e, i, y

[k] – k, qu, c+a, o, u

[ž] – j, g+e, i, y
· spřežky gu, gn, ph
· základní pravidla interpunkce, psaní velkých písmen a dělení slov

2.2.3   3. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

· soustavné upevňování návyků správné výslovnosti (s korekcí eventuálních nepřesností) v aplikaci na nové lexikální a mluvnické jevy

Slovní zásoba

· rozšíření produktivní slovní zásoby přibližně o dalších 1000 lexikálních jednotek; úměrně tomuto počtu se rozšiřuje i receptivní slovní zásoba

· při práci s texty se žáci průběžně seznamují s produktivními způsoby tvoření slov, s nejběžnějšími typy konverze, s tzv. „faux amis“

Pozornost se věnuje účelnému využívání slovníků a mluvnických příruček.

Mluvnice

Opakování a prohlubování učiva osvojeného v předchozích etapách a jeho další rozšíření.

Skladba

· polovětné konstrukce podmětové (il est + adj. + de + infinitiv, např. il est inutile de le répéter; il est temps de + inf.), předmětové (např. je te demande de + inf., il me conseille, recommande de + inf. aj.)

slovesné opisy: avoir à + infinitiv, se mettre à + infinitiv, réussir à + infinitiv, faire à + infinitiv, commencer/finir par + infinitiv
· souslednost časů v indikativu (vyjádření současnosti, předčasnosti a následnosti)

· pořádek slov ve francouzské větě (přímá a nepřímá řeč, přímá a nepřímá otázka, postavení dvou zájmenných předmětů a zájmenných příslovcí, složitější typy vět)

Tvarosloví

Podstatná jména, člen

· dělivý člen

· člen u zeměpisných názvů

· další případy vynechávání členu

· další nepravidelnosti při tvoření množného čísla podstatných jmen

Zájmena

· osobní zájmena nesamostatná v předmětu (postavení dvou zájmenných předmětů ve větě)

· tázací zájmena samostatná (lequel)

· vztažné zájmeno dont
· neurčitá a záporná zájmena chacun, aucun, tel
Zájmenná příslovce

· en, y
Číslovky

· čtení zlomků, desetinných čísel

· číslovky násobné (frekventované tvary)

· základní číslovky s příponou –aine

Slovesa

další nepravidelná slovesa: connaître, conduire, (construire, traduire), ouvrir (offrir), parttir (servir, sortir), rire (sourire), vivre, naître (tvar né, e, s, es)

· časy a způsoby: podmiňovací způsob přítomný, předminulý čas, přítomný subjunktiv (po výrazech vyjadřujících vůli, přání, příkaz, zákaz)

· gérondif

Další slovní druhy

· podle komunikativních potřeb a výskytu v textech

Grafická stránka a pravopis

· soustavné prohlubování vztahu mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka, korekce nedostatků

· pravopis nových lexikálních jednotek a gramatických tvarů

2.2.4   4. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

· systematické upevňování správných výslovnostních návyků s eventuální korekcí nepřesností

· další složitější intonační struktury, melodie vět; plynulost promluvy

· identifikace fonologických jevů i v promluvě s méně pečlivou výslovností či/a s regionálními variantami

Slovní zásoba

· rozšíření produktivní slovní zásoby přibližně o dalších 1000 lexikálních jednotek (celkový počet dosahuje přibližně 3500 lexikálních jednotek)

· další úměrné rozšiřování receptivní slovní zásoby na základě práce s doplňkovými materiály

· systematizace slovní zásoby z hlediska tematického, popř. i gramatického; shrnutí, popř. rozšíření poznatků o produktivních způsobech tvoření slov na základě práce s texty

· významosloví; synonyma, antonyma, homonyma, homofona v probrané slovní zásobě; mnohoznačnost a spojovatelnost slov; konverze (další případy)

· užívání různých typů slovníků, encyklopedií, jazykových příruček

Mluvnice

Opakování, shrnutí a utřídění probraného učiva; rozšíření pouze o několik nových jevů.

Skladba

· shrnutí frekventovaných předložkových vazeb s důrazem na rozdíly ve srovnání s češtinou

· další typy podřadných souvětí s důrazem na vedlejší věty příslovečné podmínkové, časové, (avant que, après que); přípustkové (bien que, même si) a účelové (pour que) ve vazbě na výuku mateřského jazyka

· souslednost časů v indikativu a v subjunktivu (s použitím přítomného a minulého subjunktivu)

· polovětné vazby v souladu s probíranými typy souvětí

Tvarosloví

Podstatná jména a člen

· substantivní kompozita

· složitější případy shody (na základě práce s texty)

nejběžnější zkratky a zkratková slova (shrnutí)

Zájmena

· vztažné zájmeno lequel
· další zájmena neurčitá a záporná (dle výskytu v učebnicích)

Slovesa

· další nepravidelná slovesa podle výskytu ve zvolené učebnici

· časy a způsoby: minulý čas jednoduchý (passé simple – receptivně v souvislosti s četbou literárních textů), antefuturum (futur antérieur – receptivně), složený kondicionál (receptivně), subjunktiv minulý (použití subjunktivů po výrazech vyjadřujících pochybnost, cit, nejistotu a po vybraných spojkách)

minulý infinitiv (receptivně – ve spojení après + minulý infinitiv)

Další slovní druhy

· podle komunikativních potřeb a výskytu ve zvolených učebnicích a doplňkových materiálech

Grafická stránka a pravopis

· prohlubování znalosti vztahů mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka

interpunkce, dělení slov (shrnutí)

· funkční užívání pravopisných a rozdělovacích znamének

2.3 Německý jazyk

Ve výslovnosti se z kontrastivního hlediska jeví jako nejzávažnější bohatší vokalický systém a korelace napjatosti ve výslovnosti souhlásek (v češtině jde o korelaci znělosti).

V gramatice spočívají nejzávažnější rozdíly v odlišném pádovém systému substantiv, adjektiv i zájmen, dále pak v existenci kategorie členu, v odlišném repertoáru slovesných tvarů pro vyjadřování časových, vidových a modálních významů, v repertoáru pomocných sloves a ve specifických pravidlech německého slovosledu.

Ve slovní zásobě je nápadnou odlišností nominalizace a výrazné zastoupení tvoření nových pojmenování skládáním.

2.3.1   1. etapa – 3. ročník

Zvuková stránka jazyka

Od počátku výuky umět rozlišovat mezi zvukovou a grafickou podobou jazyka.

Sluchem rozlišovat a co nejpřesněji imitovat:

· suprasegmentální jevy (větná intonace),

segmentální jevy s důrazem na jevy odlišné od mateřského jazyka (zavřené dlouhé e, o, zaokrouhlené ö, ü, eu, diftong ei/ai, redukované „e“, zadopatrové ng, Ich-Laut, vokalizované „r/er“, aspirované souhlásky p, t, k, asimilace a ráz).

Osvojení výslovnosti probíhá na známé slovní zásobě; nácvik je prováděn na základě slovních spojení, říkánek a krátkých vět.

Slovní zásoba

· osvojit si produktivně slovní zásobu zahrnující základní výrazy z vymezených tematických okruhů v rozsahu cca 500 lexikálních jednotek

receptivně si osvojit slovní zásobu potřebnou pro porozumění pokynům spojeným s vyučovacím procesem, popř. k memorování básní a písní

Mluvnice

Skladba

· slovosled jednoduché věty oznamovací, tázací (otázka zjišťovací – Kommt er heute ?, otázka doplňovací – Wo wohnst du ?) a rozkazovací

· nutnost vyjádřit podmět

· rámcová konstrukce s modálními slovesy

· vyjadřování větné a větně členské negace

· vazba es gibt
Tvarosloví

Slovesa

· časování pravidelných sloves v přítomném čase, např. malen, arbeiten
· časování frekventovaných nepravidelných sloves v přítomném čase, např. sprechen, lesen
· časování haben, sein v přítomném čase

· časování vybraných způsobových sloves a slovesa wissen v přítomném čase

· slovesa zvratná v češtině – nezvratná v němčině, např. ptát se – fragen
· slovesný způsob oznamovací a rozkazovací (s důrazem na 2. os. č. j. a mn.)

· sloveso mögen v konjunktivu préterita ve významu chtěl bych -  ich möchte (lexikálně)

· infinitiv činný přítomný (fragen)

Podstatná jména

· člen určitý, neurčitý a nulový ve frekventovaných vazbách, např. Liebe Mutti, Guten Tag, Hunger haben, aus Prag – základní pravidla užití členů

· rod podstatných jmen (rozdíl mezi češtinou a němčinou)

· vyjadřování českých pádů pomocí vybraných předložek

· 1. a 4. pád č.j.

Přídavná jména

· přídavná jména v přísudku, event. doplňku, např. Er ist/arbeitet fleißig.
Zájmena

· tázací zájmena, např. wer, was
ukazovací zájmena, např. der/dieser
· označení osoby a předmětu zájmenem (osobní zájmena)

· zájmeno přivlastňovací, např. mein, dein
· osobní zvratné zájmeno „sich“ (rozdíl mezi češtinou a němčinou)

Číslovky

číslovky základní v oboru do 20 a jejich užívání (lexikálně – označení věku, např. Ich bin zehn Jahre alt.)

· základní početní úkony, např. sčítání

Příslovce

· základní příslovce místa, např. wo, da, links, weg; času, např. wann, jetzt, immer, oft
Předložky

· vybrané předložky se 3. a 4. pádem

· splývání předložky se členem

Další slovní druhy (citoslovce, částice)

· dle používaných učebnic a komunikativních potřeb (lexikálně)

Grafická stránka jazyka a pravopis

· seznámení s německou abecedou

· grafické ovládání jazykových jevů určených k produktivnímu osvojení

· psaní velkých písmen, přehlásek a ß
2.3.2   2. etapa – 4. a 5. ročník

Zvuková stránka jazyka

Zdokonalovat osvojení zvukové stránky výpovědi s důrazem na zabránění interferenčním tendencím (spodoba neznělých souhlásek ve znělé, např. Aufgabe , a zeslabená znělost, např. weggehen).

Slovní zásoba

· osvojit si produktivně slovní zásobu v rozsahu asi 1000 lexikálních jednotek zahrnujících výrazy z vymezených tématických okruhů, situací a funkcí jazyka

receptivně si osvojit slovní zásobu potřebnou k porozumění jednoduchým textům, a to i autentickým (počátky práce se slovníkem)

· seznámit žáky se způsoby odhadu významu, tvoření slov – podstatné jméno + podstatné jméno, např. Schultasche – sloveso + podstatné jméno, např. Lesebuch
Mluvnice

Skladba

· aktuální členění a pořádek slov, např. Heute komme ich spät.
· vyjádření budoucnosti přítomným časem

· rámcová konstrukce s odlučitelnou slovesnou částí, např. Wer fängt jetzt an ?
· slovosled v souvětí souřadném beze spojek, např. Rita spielt Klavier, Klaus liest ein Buch, a se spojkami und, aber, oder
slovosled věty vedlejší bez spojky „daß“, např. Ich weiß, er ist krank.
· slovosled věty vedlejší se spojkami, např. „daß“, „ob“ (Ich weiß, daß er krank ist.)

· věty s neurčitým zájmenem „man“

Tvarosloví

Slovesa

· časování všech způsobových sloves

· tvoření perfekta pravidelných sloves, např. Er hat es gesagt.
· tvoření perfekta frekventovaných nepravidelných sloves v perfektu, např. Eva hat das Buch gelesen. Wir sind heute gekommenn.
· preteritum pomocných sloves sein, haben  a modálních sloves

· zvratná slovesa – časování

Podstatná jména

· číslo, počítatelnost, skloňování, tvoření plurálu

· vyjadřování českých pádů – flexí, předložkami, skládáním

· zpodstatnělé slovní druhy, např. das Buch, das Blau, die Drei, der Bekannte
Přídavná jména

· přídavná jména v přívlastku, skloňování po členu určitém a neurčitém, např. das neue Haus, ein schöner Tag (nejfrekventovanější pády – podle výskytu v probíraných učebnicích)

Zájmena

· skloňování osobních zájmen

· skloňování přivlastňovacích zájmen

· další zájmena ukazovací a tázací, např. woher !, wie lange ?
Číslovky

· číslovky základní v oboru do 1000 a jejich užívání

· určení váhy a ceny

· označení číslic

· číslovky řadové, skloňování, vyjádření data

Příslovce

· další příslovce místa a času

· příslovce způsobu, např. wie, sehr, wenig, anders
Předložky

· se 3. pádem

· se 4. pádem

· dvouvalenční předložky se 3. nebo 4. pádem

· užívání předložek ve spojení s časovými údaji, např. am 24. Dezember, um 10 Uhr, im Winter
Spojky

· souřadící und, aber, oder a nejfrekventovanější podřadící, např. daß, ob
Grafická stránka a pravopis

pravopis výrazů osvojované slovní zásoby

· základní poučení o interpunkci

2.3.3   3. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

I nadále věnovat pozornost zvukové stránce jazyka s důrazem:

· na korekci event. výslovnostních nepřesností,

· na výslovnost cizích slov, zeměpisných názvů,

· na rytmické členění složitějších výpovědí a souvislého textu.

Slovní zásoba

· osvojit si produktivně slovní zásobu zahrnující výrazy vymezených tematických okruhů, situací a funkcí jazyka v rozsahu cca 1000 lexikálních jednotek

· receptivně si osvojit lexikální jednotky v souvislosti s poslechem a čtením doplňkovým materiálů

· seznámit žáky se způsobem odhadu významů na základě tvoření slov

Mluvnice

Skladba

· souvětí souřadné, pořádek slov po dalších spojkách souřadících (sondern, denn)

vedlejší věty – viz spojky

· větný rámec v perfektu

· infinitiv prostý v perfektu

· vyjádření kladní odpovědi na zápornou otázku (doch)

· vyjádření záporu v konfrontaci s češtinou včetně záporné odpovědi na kladnou otázku (nicht mehr)

· vyjádření budoucnosti

Tvarosloví

Slovesa

· časování sloves pravidelných i frekventovaných nepravidelných v préteritu a perfektu včetně sloves smíšených a sloves s odlučitelnými a neodlučitelnými předponami

· časování slovesa werden v přítomném čase a préteritu

· slovesný způsob: konjunktiv sloves způsobových, např. Dürfte ich bitten ?, a sloves haben, sein, např. Hättest du Zeit ?  Das wäre nicht möglich.
Podstatná jména

· rod podstatných jmen (základní pravidla k zapamatování rodu podstatných jmen v němčině)

· vyjadřování českých pádů – přivlastňovací pád

zeměpisná a obyvatelská podstatná jména

· skloňování podstatných jmen vlastních

· skloňování frekventovaných podstatných jmen cizího původu, např. die Kinos
Přídavná jména

· skloňování přídavných jmen po členu určitém a neurčitém a bez členu

· stupňování přídavných jmen pravidelné a vybrané případy nepravidelného stupňování

· přídavná jména zeměpisná

Zájmena

· zájmeno „es“ a jeho funkce

· zájmena neurčitá a záporná

Číslovky

· základní číslovky v oboru 1000 a výše (vyjádření letopočtu)

· další číslovky k určení míry, váhy a měny

· číslovky – skloňování po číslovkách, např. po einige, viele, beide
Příslovce

· zájmenná příslovce

· pravidelné a nepravidelné stupňování frekventovaných příslovcí

Předložky

· postavení předložek, další frekventované předložky

· předložkové výrazy s platností předložek, např. aufgrund, předložkové vazby, např. zu Hause, zum Beispiel
Spojky

· souřadící sondern, denn
· podřadící wenn, ale, weil, damit
· dělené entweder – oder, je desto
Grafická stránka a pravopis

upevňování znalosti vztahů mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka

· pravopisné změny spojené s deklinací a konjugací

· základní pravidla o dělení slov

2.3.4   4. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

· receptivně zvládnout základní varianty výslovnosti, např. psaného –ig vyslovovaného jako –ik/ich
· upevňovat správné výslovnostní návyky, korigovat event. nepřesnosti

· seznámit se i s výslovnostními slovníky a naučit se je používat

Slovní zásoba

osvojit si produktivně slovní zásobu zahrnující výrazy vymezených tematických okruhů, situací a funkcí jazyka v rozsahu cca 1000 lexikálních jednotek

· receptivně si osvojit lexikální jednotky v souvislosti s poslechem a čtením jednodušších literárních a populárně naučných textů

· pracovat s jednojazyčnými slovníky, např. DUDEN, Wahrig, Mayerslexikon

· na základě práce se slovníky seznámit se s mnohoznačností a spojovatelností slov, synonymy, antonymy a homonymy a slovy mezinárodně užívanými a běžnými frazeologismy

Mluvnice

Skladba

další formy rámcové konstrukce v souvislosti s užíváním složených slovesných časů, trpného rodu a konjunktivu

· vedlejší věty (včetně vět vztažných) viz spojky

· infinitivní vazby s um – zu, ohne – zu, statt – zu
· postavení větných členů, např. předmětů, příslovečných určení, částic

· uvolňování větného rámce, anpř. Morgen wird es schöner sein als gestern.
· vyjadřování modality i jinak než pomocí způsobových sloves, např. Laß uns schlafen. Er weiß sich nicht zu helfen. Er braucht es nicht zu wissen.
Tvarosloví

Slovesa

· prohlubování užití osvojených slovesných časů

· časování sloves nepravidelných v préteritu, perfektu a plusquamperfektu s rozlišením významu, např. ist gefahren/hat gefahren, a sloves s předponami dílem odlučitelnými a neodlučitelnými, např. übersetzen/übersetzen
· slovesný způsob: konjunktiv plusquamperfekta, opis s „wurde + infinitiv“

· slovesný rod trpný – přítomného času a préterita včetně dějového a stavového pasiva

· infinitiv činný minulý (gefragt haben)

· infinitiv přítomný trpný (gerufen werden)

Podstatná jména

· vyjádření českých pádů předložkami, např. während, entlang, infolge
· skloňování podstatných jmen vlastních ve spojení s titulem, označení příslušníků rodin, např. Müllers Familie
· skloňování dalších podstatných jmen cizího původu, např. die Visa, die Termini
Přídavná jména

· stupňování přídavných jmen – pravidelné i nepravidelné

užívání 2. a 3. stupně přídavných jmen – srovnání

Zájmena

· zájmena vztažná

· další zájmena neurčitá a záporná

Číslovky

· základní zlomky a desetinná čísla

· další neurčité číslovky a jejich skloňování

Příslovce

· pravidelné a nepravidelné stupňování

elativ, např. meistens, spätestens, höchstens, möglichst bald
Předložky

· předložky se 2. pádem a některé předložky dvouvalenční, např. während, statt, trotz, dank
· další ustálené předložkové obraty, např. zur Verfügung, imstande sein
Spojky

· další spojky, např. nachdem, bevor, statt daß, ohne daß
Grafická stránka a pravopis

· upevňování pravopisu v souladu se současnou pravopisnou normou (využívání ortografického slovníku)

2.4 Ruský jazyk

Ruský jazyk je jedním ze čtyř nejrozšířenějších indoevropských jazyků (angličtina, ruština, španělština, hindština). Jako slovanský jazyk patří do skupiny jazyků blízce příbuzných češtině. Oba jazyky charakterizuje flexivní typ ohýbání, bohatost tvarosloví, blízkost se projevuje ve slovní zásobě a větné stavbě. Na všech těchto úrovních je proto třeba při výuce využívat poznatků z kladného i záporného přenosu.Ve srovnání s češtinou je ruština jazyk měkký, s výraznější větnou modulací a mírně rychlejším tempem. Od češtiny se odlišuje zejména různým místem přízvuku, jeho silou (dynamikou), v některých případech i pohyblivostí přízvuku, kvantitativními i kvalitativními změnami nepřízvučných samohlásek, měkkostí a tvrdostí souhlásek. Zvýšenou pozornost je nutno zejména v počáteční etapě věnovat osvojení grafického systému v jeho tištěné i psané podobě.

2.4.1   1. etapa – 3. ročník

Zvuková stránka jazyka

· rozlišení a co nejpřesnější intonace věty oznamovací, rozkazovací a tázací (s tázacími slovy i bez nich)

· rozlišení a co nejpřesnější imitace místa a intenzity přízvuku v osvojovaných slovech a jejich tvarech

imitace kvantitativní a kvalitativní redukce

· imitace výslovnosti hlásek odlišných od českých

Slovní zásoba

· osvojit si produktivně slovní zásobu v rozsahu cca 500 lexikálních jednotek zahrnující základní výrazy z vymezených tematických okruhů a komunikativních situací

· receptivně si osvojit slovní zásobu potřebnou pro porozumění pokynům spojeným s vyučovacím procesem

Mluvnice

Skladba

lexikální rozlišení a osvojení struktur vyjadřujících v přítomném, minulém a budoucím čase oznámení, dotaz, rozkaz, prosbu, přání, záměr (vůli), souhlas, nesouhlas, zápor

· věty typu: Я ученик третьего класса. Где ты учишься ? Как тебя зовут ? Есть у тебя брат ? Возьми эту книгу. Дай мне, пожалуйста, … Я хочу … Да. Нет. Я не могу … У меня нет брата.
· lexikální vyjádření vykání

Tvarosloví

· lexikální osvojení a užívání tvarů slov v souladu se slovní zásobou tematických okruhů

Grafická stránka jazyka

· číst všechna písmena tiskací a psací azbuky

· psát všechna písmena psací azbuky a umět je spojovat

2.4.2   2. etapa – 4. a 5. ročník

Zvuková stránka jazyka

· osvojení intonace vět oznamovacích, rozkazovací a tázacích (s tázacími slovy i bez nich)

· místo a intenzita přízvuku

· kvalitativní a kvantitativní redukce nepřízvučných samohlásek

· výslovnost ы/и
· výslovnost tvrdých a měkkých párových souhlásek

výslovnost souhlásek nepárových

· výslovnost tvarů zvratných sloves

· výslovnost spojení předložek se slovy začínajícími samohláskou, např. об этом, с Иваном, от отца
· zvláštnosti výslovnosti některých frekventovaných slov a tvarů, např. сегодня, здравствуйте, нового
Slovní zásoba

· produktivní osvojení dalších cca 1000 lexikálních jednotek v rámci probíraných tematických okruhů a komunikativních situací

· receptivní osvojení menšího počtu dalších lexikálních jednotek v souvislosti s poslechem a četbou doplňkových materiálů

· seznámení se způsoby odhadu významu

· počátky práce s překladovým slovníkem

Mluvnice

Skladba

· jednoduché věty oznamovací, tázací, rozkazovací se zřetelem k strukturám odlišným od češtiny

· vyjádření vykání

· vyjádření počítaného předmětu a časových údajů po číslovkách, s důrazem na číslovky 2, 3, 4

· nejfrekventovanější struktury vyjadřující nutnost, možnost/nemožnost a potřebnost ve všech časech, zejména должен, надо, нужно, нужен, нельзя,

· struktury s infinitivem typu Как пройти …? Что мне делать ?
· frekventované typy souvětí souřadného a podřadného v souladu s komunikativními potřebami

· frekventované slovesné vazby odlišné od češtiny, např. интересоватcья чем, участвовать в чем, поздравлять кого с чем, благдаря кого
· frekventované předložkové vazby odlišné od češtiny

Tvarosloví

Podstatná jména

· rod podstatných jmen se zřetelem k rozdílům proti češtině (lexikálně)

· skloňování podstatných jmen typů завод, школа, правило, день, неделя, задание, v rámci frekventovaných syntaktických struktur

frekventovaná nesklonná podstatná jména, např. метро, кино, радио
· odlišnosti ve vyjadřování životnosti (v porovnání s češtinou)

Přídavná jména

· skloňování přídavných jmen typů новый, молодой, летний
· tvary 2. a 3. stupně frekventovaných přídavných jmen se slovy более, самый převážně lexikálně podle komunikativních potřeb

Zájmena

· skloňování zájmen osobních, přivlastňovacích, ukazovacích a tázacích ve frekventovaných syntaktických strukturách

Číslovky

· lexikálně základní číslovky 1 – 100, тысяча, миллион v 1. a 4. pádě

tvoření a skloňování číslovek řadových

· vyjádření data

· určení ceny, váhy, míry

· počítaný předmět po číslovkách 2, 3, 4

Slovesa

· slovesa typu читать, говорить v přítomném, budoucím a minulém čase

· praktické užívání tvarů nejfrekventovanějších sloves se změnou souhlásek typu писать, сказать, ходить v přítomném, minulém a budoucím čase

· nepravidelná slovesa мочь, хотеть, жить, ехать
· frekventované tvary zvratných sloves

· frekventované tvary rozkazovacího způsobu

· podmiňovací způsob

Příslovce

· frekventované tvary 2.  3. stupně (lexikálně)

Grafická stránka a pravopis

· základní vztahy mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka

· prohloubení a upevňování dovednosti čtení písmen tiskací a psací azbuky

· prohloubení a upevňování dovednosti psaní psací azbuky

znát zpaměti pořadí písmen azbuky (jako předpoklad k práci se slovníkem)

· grafické vyjádření tvrdosti a měkkosti souhlásek

· grafické vyjádření souhlásky –j- v různých polohách

· pravopis slabik ги, ки, хи
· pravopis záporné částice не u sloves

· pravopis lexikálních jednotek určených k produktivnímu osvojení

· pravopis osvojovaných slovních tvarů (v souladu s mluvnickým učivem)

2.4.3   3. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

· upevňování učiva z 1. a 2. etapy a korekce nedostatků

· intonace zvolacích vět

· místo přízvuku v produktivně osvojovaných slovech a jejich tvarech včetně přízvuku pohyblivého

Slovní zásoba

· osvojit si produktivně slovní zásobu v rozsahu cca 1000 lexikálních jednotek zahrnující výrazy vymezených tematických okruhů, situací a funkcí jazyka

· receptivně si osvojit lexikální jednotky v souvislosti s čtením a poslechem doplňkových materiálů

· seznámit žáky se způsobem odhadu významu slov a kompenzační způsoby vyjadřování

· seznámení se slovy přejatými a internacionalismy

Mluvnice

Skladba

· souvětí souřadná (další typy), např. spojky а, и, не, не только – как, поэтому
· souvětí podřadná, např. spojky потому что, который, если, если бы …
· upevňování a rozšiřování struktur vyjadřujících nutnost/možnost/nemožnost a potřebnost ve všech časech, zejména должен, надо, нужно, нужен, нельзя, необходимо, придется
· slovesné vazby odlišné od češtiny, např. заботиться о ком, играть на чем, смотреть что, доволен чем
· předložkové vazby s důrazem na rozdíly proti češtině, např. для, против, по, около, у, в, на, из, с, через, после
· jednočlenné věty typu Здес говорят по-русски.
Tvarosloví

Podstatná jména

· v návaznosti na vzory завод, школа, правило, море tvary podstatných jmen typů трамвай, санаторий, армия, задание, тетрадь
· podstatná jména rodu mužského na –a/-я
· 7. pád j.č. a 2. pád mn.č podstatných jmen rodu mužského zakončených na –ж, -ш, -ч, -щ, -ц
· rozdíly v rodě frekventovaných přejatých podstatných jmen

Přídavná jména

· stupňování přídavných jmen, jednoduché a složené tvary 2. a 3. stupně

Zájmena

· zájmena osobní, přivlastňovací, ukazovací a tázací – skloňování

Číslovky

· frekventované tvary všech číslovek základních od 100 výše

· určování času

· základní početní úkony (sčítání a odčítání)

Slovesa

· slovesa se změnou souhlásek typu писать, ходить ve všech časech

· časování zvratných sloves

· časování frekventovaných nepravidelných sloves, např. есть, пить, петь, дать, давать, взять, открыть
· nepravidelné tvoření minulého času (шел, мог …)

· rozlišování sloves dokonavého a nedokonavého vidu (lexikálně)

Příslovce

· frekventované tvary 2. a 3. stupně

Předložky, částice a citoslovce

· lexikálně podle komunikativních potřeb

Grafická stránka a pravopis

· upevňování znalosti vztahů mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka a korekce nedostatků

· pravopis jmen příslušníků národů a obyvatel měst

· pravopis předložky a předpony от
· funkční užití měkkého a tvrdého znaku

· pravopis lexikálních jednotek a mluvnických tvarů určených k produktivnímu osvojení

2.4.4   4. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

· upevňování učiva z 1. a 2. etapy a korekce nedostatků

· intonace v rámci souvětí

· místo přízvuku v produktivně osvojovaných slovech a jejich tvarech včetně přízvuku pohyblivého

Slovní zásoba

· rozšíření produktivní slovní zásoby cca o dalších 1000 lexikálních jednotek v rámci probíraných tematických okruhů a komunikativních situací

další rozšiřování receptivní slovní zásoby na základě práce s autentickými texty

· systematizace slovní zásoby

· významosloví – synonyma, homonyma, homofona; mnohoznačnost a spojovatelnost slov; konverze

· prohloubení znalostí o kompenzačních způsobech vyjadřování

· účelné a pohotové používání různých druhů slovníků, encyklopedií, mluvnických příruček a další informativní literatury

Mluvnice

Skladba

· struktury s infinitivem typu Мне ехать в Прагу. Не позвонить ли мне ? Открыть окно ? Тебе бы отдохнуть.
· slovesné vazby odlišné od češtiny

· předložkové vazby s důrazem na odlišnosti proti češtině, např. за – до, между, среди, из – за, благодаря
· vyjádření větného a členského záporu

· jednočlenné věty typu светает
· vyjadřování souřadných vztahů spojkami ни - ни, не только – но и, или – или, поэтому
· vyjadřování souřadných vztahů výrazy, např. чей, потому что, так как, чтобы, когда, ли, чем, хотя
Tvarosloví

Podstatná jména

· odchylné tvary podstatných jmen v množném čísle, např. друзья, города, ребята, англичане
· skloňování podstatných jmen osobních na –ов, -ев, -ин
· 6. pád podstatných jmen rodu mužského po předložkách в, на, např. в лесу, на берегу
· vybraná singulária tantum a pluralia tantum v porovnání s češtinou

· rozdíly v rodě frekventovaných přejatých podstatných jmen

Přídavná jména

· přídavná jména typu волчий
· přídavná jména typu отцов, мамин – lexikálně

· přídavná jména slovesná – lexikálně

Zájmena

· zájmena neurčitá a záporná

Číslovky

· číslovky neurčité a násobné

· čtení základních zlomků a desetinných čísel

Slovesa

· tvoření rozkazovacího způsobu

· funkční používání sloves pohybu

tvoření pasiva

· rozlišování dokonavého a nedokonavého vidu sloves (lexikálně)

· přechodníky (lexikálně)

Částice a citoslovce

· lexikálně podle komunikativních potřeb

Grafická stránka a pravopis

· upevňování znalosti vztahů mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka a korekce nedostatků

· pravopis předpon typu раз-/рас-, из-/ис-, без-/бес-
· funkční užití měkkého a tvrdého znaku

· psaní velkých písmen (názvy států, důležité zeměpisné názvy, významné mezinárodní organizace)

pravopis lexikálních jednotek a mluvnických tvarů určených k produktivnímu osvojení

2.5 Španělský jazyk

Ve výslovnosti se z kontrastivního hlediska jako nejzávažnější rysy jeví odlišné rytmické a melodické členění výpovědi, rozdílná zvuková i fonologická charakteristika španělského přízvuku, zavřenější výslovnost španělských samohlásek a bohatý repertoár dvojhlásek.

V gramatice spočívají nejzávažnější odlišnosti v absenci flexe španělských substantiv a adjektiv a s nimi související existenci kategorie členu, dále v omezené flexi zájmen, bohatě rozvinutém systému slovesných tvarů pro vyjadřování časových, vidových a modálních významů, vyšší frekvenci polovětných vazeb a existenci dvou sponových sloves.

Specifickými problémy v oblasti slovní zásoby jsou zejména teritoriální rozdíly ve významu některých pojmenování a odlišná formální i významová stránka výrazů, které předešly do češtiny jako internacionalismy.

2.5.1   1. etapa – 3. ročník

Zvuková stránka jazyka

· receptivní zvládnutí španělské výslovnosti s důrazem na rytmické a melodické členění výpovědi, odlišování přízvučných a nepřízvučných slabik, výslovnost hlásek [θ]/[s], [l´]/[l], [rr]/[r], osvojení výslovnosti zmíněných jevů na známé slovní zásobě

Slovní zásoba

slovní zásoba týkající se vlastní osoby, označování času (včetně měsíců a ročních období), barev – v rozsahu cca 500 lexikálních jednotek

Mluvnice

Skladba

· tvoření jednoduchých oznamovacích a tázacích vět

Tvarosloví

Číslovky

· základní 1 – 500

Podstatná a přídavná jména

· jednotné a množné číslo přídavných a podstatných jmen a členu

· stažené tvary členu del, al
Zájmena

· osobní a přivlastňovací zájmena

Slovesa

· časování pravidelných sloves v přítomném čase

· časování pravidelných sloves se změnou e – ie, o – ue v přítomném čase

· časování pravidelných sloves ser, estar, tener, ir v přítomném čase

Grafická stránka a pravopis

· zvládnout pravopis známých lexikálních jednotek

2.5.2   2. etapa – 4. a 5. ročník

Zvuková stránka jazyka

· prohlubovat zvládnutí zvukové stránky výpovědi s důrazem na výslovnost samohlásek, dvojhlásek a pozičních variant b, d, g
· adekvátní výslovnost rytmických celků

Slovní zásoba

· týkající se společenských vztahů (svátky, nákupy, cestování, osobní zájmy a koníčky) v rozsahu cca 1000 lexikálních jednotek

Mluvnice

Skladba

· slovosled španělské věty (postavení osobních zájmen)

· tvoření jednoduchých souvětí souřadných (slučovací – spojky y, odporovací – spojka pero)

· tvoření jednoduchých souvětí podřadných (vedlejší věty časové – v minulosti a v přítomnosti; vedlejší věty předmětné – spojka que ve významu že)

Tvarosloví

Přídavná jména s příslovce

· stupňování

· neurčitá a záporná příslovce

Číslovky

· číslovky základní do 1 000 000

· číslovky řadové do 10

Zájmena

· přízvučné a nepřízvučné tvary osobních zájmen

· přízvučné a nepřízvučné tvary přivlastňovacích zájmen

· neurčitá a záporná zájmena

Slovesa

· časování zvratných sloves

· časování dalších nepravidelných sloves, např. querer, poder, hacer, dar, decir, saber a sloves s dalšími hláskovými změnami (podle výskytu ve zvolené učebnici)

· vazby ir a + infinitiv, acabar de  + infinitiv
· tvary a užití jednoduchého perfekta

tvary a užití imperfekta

· tvary a užití jednoduchého budoucího času

· rozkazovací způsob tykání v kladném tvaru

Předložky

· základní předložky pro vyjadřování místních a časových vztahů (a, de, en, desde, hasta, para, por)

Grafická stránka a pravopis

pravopisné změny při tvarosloví

· interpunkce v souvětí (odlišnosti oproti češtině)

2.5.3   3. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

· rytmické členění složitějších výpovědí a souvislého textu

Slovní zásoba

· osvojit si dalších cca 1000 lexikálních jednotek

Mluvnice

Skladba

· přímá a nepřímá řeč (souslednost časů, nepřímý rozkaz)

· opisné vazby s infinitivem a gerundiem

· ser, estar + přídavné jméno (shrnutí a doplnění)

· souvětí podřadná: věty podmětné, předmětné, účelové, podmínkové reálné, časové do budoucnosti, vztažné

Tvarosloví

Přídavná jména a příslovce

· nepravidelné stupňování přídavných jmen a příslovcí

· vyjadřování velké míry vlastností (muy, superlativ absolutní)

· zkrácené (apokopované tvary) přídavných jmen

Číslovky

· zkrácení tvary číslovek

· neurčité číslovky

Slovesa

· časování dalších nepravidelných sloves (podle slovní zásoby v učebnici)

· tvoření a užití gerundia

· tvoření a užití minulého příčestí (participia)

· tvoření a užití složeného perfekta

· tvoření a užití plusquamperfekta

· tvoření a užití jednoduchého kondicionálu

tvoření a užití subjunktivu prézentu a imperfekta

· rozkazovací způsob vykání; záporný rozkazovací způsob tykání

· trpný rod v probraných časech a způsobech

Grafická stránka a pravopis

· interpunkce v souvětích

2.5.4   4. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

receptivní zvládnutí základních variant výslovnosti: seseo, yeísmo

Slovní zásoba

· základy tvoření slov – deminutiva, augmentativa, antonyma

· nejčastější odvozovací přípony (podle slovní zásoby učebnice)

· dalších cca 1000 lexikálních jednotek

Mluvnice

Skladba

· další opisné vazby s infinitivem, gerundiem a participiem (podle slovní zásoby v učebnici)

· souvětí podřadná: věty podmětné a předmětné (doplnění a rozšíření), způsobové, příčinné, důsledkové, podmínkové ireálné, přípustkové

polovětné vazby s infinitivem, participiem a gerundiem

Tvarosloví

· tvoření a užití subjunktivu a plusquamperfekta

· tvoření a užití složeného kondicionálu

Grafická stránka a pravopis

· pravopisné změny při tvoření slov

· interpunkce v souvětích

Druhý cizí jazyk

(jazyk   anglický,   francouzský,
německý,   ruský,   španělský)

Část první

1. Cíl výuky

Výuka druhému cizímu jazyku vychází z obdobných cílů jako výuka prvnímu cizímu jazyku; umožňuje žákům další rozšíření jazykové složky jejich všeobecného vzdělání v rámci vymezeném standardem základního vzdělávání. Zprostředkovává poznání dalších kultur, hodnot a tradic a vytváří tak širší předpoklady pro plnohodnotnou mezikulturní komunikaci směřující od dorozumění k vzájemnému porozumění a spolupráci.

2. Rozsah výuky

Výuka druhému cizímu jazyku se realizuje ve čtyřletém cyklu, od 6. do 9. ročníku základní školy. Při minimální hodinové dotaci, tj. 3 hodiny týdny, je celkový rozsah výuky přibližně 400 vyučovacích hodin. Tomuto počtu hodin odpovídají požadavky těchto osnov: varianty dané jiným rozsahem výuky nebo specifickými cíli školy se od nich odvozují.

3. Charakteristika obsahu výuky

Obsahem výuky je

· systematické rozvíjení řečových dovedností zahrnujících dovednosti receptivní (tj. porozumění vyslechnutému projevu a čtenému textu) i dovednosti produktivní (tj. ústní a písemné vyjadřování)

na základě osvojení
· přiměřeného rozsahu jazykových prostředků (tj. slovní zásoby, mluvnice, zvukové a grafické stránky daného jazyka),

· zeměvědných poznatků,

· prohloubení pracovních dovedností a návyků potřebných k efektivnímu osvojování cizích jazyků

v propojeními s dalšími vyučovacími předměty a zdroji vzdělávání a v jednotě s výchovnými cíli příslušného typu školy.

4. Etapy výuky

Pro didaktické účely je čtyřletý cyklus výuky druhému cizímu jazyku členěn do dvou dvouletých etap, které charakterizujeme takto.

4.1   1. etapa – 6. a 7. ročník

Ze srovnání 1. etapy výuky prvnímu cizímu jazyku a 1. etapy výuky druhému cizímu jazyku vyplynou shodné i odlišné prvky. Shodné prvky je možno zaznamenat v obsahové složce výuky:
v popředí pozornosti je – zejména v 1. roce výuky – vytvoření pevné akusticko-artikulační báze nového cizího jazyka,

· ze souboru řečových dovedností se preferuje poslech s porozuměním a ústní vyjadřování,

výukou prolíná seznamování s reáliemi dalších jazykových oblastí.

Odlišný je celkový přístup k výuce. Převažují v něm kognitivní prvky poznávání nových jevů, odlišné jsou metody a formy práce i tempo postupu. Do 1. etapy výuky druhému cizímu jazyku vstupuje totiž žák ZŠ s rozšířeným vyučováním jazyků s poměrně rozsáhlou jazykovou zkušeností získanou pětiletým studiem mateřského jazyka a tříletým studiem prvnímu cizímu jazyku. Vytvořil si již, a praxí ověřil, základní představu o existenci a fungování jiných jazykových kódů, než je jazyk mateřský, ujasnil si, že téže mimojazykové skutečnosti odpovídají různé jazykové znaky, zpřesnil si své vnímání okolního světa a získal i jisté pozitivní pracovní návyky při osvojování cizího jazyka. Jelikož jde o školu s rozšířeným vyučováním jazyků, lze u žáka předpokládat i vysokou míru motivovanosti vyvolané – vedle zájmu o jazyky – novostí neznámého cizího jazyka a jeho kultury.

Znalost základů 1. cizího jazyka bude mít vedle výrazně pozitivních aspektů i svá potenciální – a pravděpodobná – negativa; vliv zčásti osvojeného jazyka bude interferovat ve výslovnosti, bude se projevovat v mylném přenášení návyků z jazyka „zafixovanějšího“ do jazyka nového. Tato úskalí je nutno předvídat a účinně jim předcházet.

4.2   2. etapa – 8. a 9. ročník

Tato etapa výuky 2. cizímu jazyku nevykazuje podstatné rozdíly ve srovnání se 3. a 4. etapou výuky 1. cizímu jazyku. Převládá uvědomělý přístup k osvojování gramatických a lexikálních struktur, prostor pro rozvoj jednotlivých řečových dovedností se postupně vyrovnává, rozsah jazykových prostředků, na jejichž základě se tyto dovednosti rozvíjejí, je však výrazně nižší, a to především v lexikální složce.

Důraz ve výuce je položen na řešení běžných situací každodenního života a na práci s autentickým materiálem. Výuka obou cizích jazyků je koordinována, využívá se transferu znalostí, dovedností i pracovních návyků, rozvíjejí se dovednosti autokorektivní, posiluje se autonomie žáka. Hledá se optimální propojení všech vyučovacích předmětů a využívání poznatků i z jiných zdrojů mimoškolního vzdělávání, z čehož se v závěru studia vytváří syntéza tvořící základ pro další studium včetně celoživotního vzdělávání.

5. Výstupní požadavky

Požadavky předpokládají čtyřletý cyklus výuky v celkovém rozsahu 400 vyučovacích hodin rozložených do dvou etap.

V závěru 9. ročníku je žák základní školy s rozšířeným vyučováním jazyků schopen pohotově užívat jazyka v jeho mluvené i psané podobě v komunikativních situacích, které jsou dále vymezeny

· úrovní řečových dovedností,

· rozsahem jazykových prostředků a

· tematickým zaměřením obsahu učiva.

V autentické jazykové komunikaci dochází zpravidla ke kombinaci řečových dovedností; produktivní dovednost je většinou stimulována dovedností receptivní, např. ústní vyjadřování je vyvoláno poslechem či čtením textu a podmíněno jeho porozuměním. Požadavky na jednotlivé dovednosti jsou uvedeny odděleně, v případě kombinovaných dovedností však pouze u dovednosti dominující.

5.1. Řečové dovednosti

5.1.1 Poslech s porozuměním

Žák rozumí souvislým projevům učitele, monologickým i dialogickým projevům rodilých mluvčích, a to nejen projevům vnímaným v přímém kontaktu, ale i projevům reprodukovaným ze zvukového záznamu nebo videozáznamu.

Uvedené projevy jsou pronášeny v přirozeném tempu a obsahují i několik neznámých výrazů snadno odhadnutelných z kontextu, na základě podobnosti se známými výrazy (např. výrazy osvojenými v rámci studia 1. cizího jazyka, nebo mezinárodně užívané výrazy), popř. na základě znalosti produktivních způsobů tvoření a odvozování slov.

5.1.2. Ústní vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků žák

· umí pohotově, jazykově správně a přirozeně reagovat v běžných životních situacích, ovládá i základní kompenzační strategie potřebné pro překonávání jazykových potíží při komunikaci (např. opisy, parafráze),

· ovládá základní jazykové prostředky umožňující samostatně vést dialog, dotazovat se, diskutovat, vyjadřovat a zdůvodňovat vlastní názor,

· je schopen souvisle pohovořit na dané i zvolené téma, včetně témat týkajících se reálií zemí oblasti studovaného jazyka, reálií ČR, event. i reálií dalších zemí (s příp. použitím poznámek v bodech nebo osnovy), umí reagovat na dotazy k danému tématu,

· zná zpaměti několik básní nebo úryvků z prózy, reprodukuje je se správnou výslovností, popř. zná několik písní.

5.1.3. Čtení s porozuměním

Žák

· umí číst tiše i nahlas přiměřeně náročné texty určené k rozvíjení dané dovednosti; jsou to texty učebnicové, přiměřeně adaptované či neadaptované autentické texty, a to různorodé texty naučné i méně obtížné texty umělecké (úryvky z prózy, divadelních her, básně, písně apod.), texty vztahující se k tematice jiných vyučovacích předmětů a jiné texty odrážející zájem žáků, jejich budoucí studijní zaměření apod.,

· osvojí si různé techniky čtení (orientační, informativní, studijní) a účelně je aplikuje v souladu s charakterem textu a účelem,

· umí odhadnout význam neznámých slov, slovních spojení a gramatických tvarů na základě kontextu, logické úvahy, znalosti struktury jazyka a základních produktivních slovotvorných procesů,

· účelně a pohotově užívá různé druhy slovníků, encyklopedie a další dostupnou informativní literaturu.

5.1.4. Písemné vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků žák

· umí zachytit a v bodech zaznamenat podstatné myšlenky a údaje z přiměřeně náročného a přiměřeně rozsáhlého vyslechnutého cizojazyčného projevu,

· umí vyhledat potřebné informace nebo myšlenky v delším cizojazyčném textu či v souboru dokumentů a dále s nimi pracovat,

umí zformulovat shrnutí, popsat jednoduchý pracovní postup, pracovat s tabulkou, schématem apod.,

· umí vyplnit formulář týkající se běžných situací,

· umí správně a stylisticky vhodně zformulovat vlastní myšlenky a názory ve formě různých typů sdělení (neformálních i formálních), vyprávění, popisu s uplatněním individuálního tvůrčího přístupu a s respektováním základních odlišností daných charakterem vytvářeného textu, event. konvencí dané jazykové oblasti.

5.2. Jazykové prostředky

Výše uvedené dovednosti předpokládají osvojení jazykových prostředků v následujícím rozsahu.

5.2.1 Zvuková stránka jazyka

Žák produktivně ovládá zvukovou stránku příslušného cizího jazyka, tj. nejen artikulaci jednotlivých hlásek, ale i suprasegmentální složky (přízvuk slovní a větný, rytmus, intonace, melodie), a to při hlasitém čtení textu i v mluveném projevu, který je přirozený, jasný a zřetelný.

5.2.2 Slovní zásoba

· žák produktivně ovládá slovní zásobu týkající se vybraných tematických okruhů a příslušných komunikativních situací v rozsahu 2000 - 2500 lexikálních jednotek

· receptivně si osvojí další lexikální jednotky na základě poslechu a čtení doplňkových materiálů,

· na základě práce s textem se seznámí se základními produktivními způsoby tvoření slov v souladu s typologickými zvláštnostmi daného jazyka, s mnohoznačností a spojovatelností slov, se synonymy, antonymy, homonymy; tyto základní znalosti je schopen aplikovat v řečové praxi (např. odhad neznámých výrazů při poslechu a čtení),

· v oblasti internacionalismů chápe základní významové, výslovnostní, pravopisné a gramatické rozdíly ve srovnání s češtinou, popř. s výrazy náležejícími do slovní zásoby 1. cizího jazyka,

· osvojí si nejzákladnější znalosti o stylistickém rozvrstvení lexikálních a frazeologických prostředků daného jazyka (např. rozdíly mezi prostředky užívanými v mluvené a psané podobě jazyka, jazykové styly),

· účelně a pohotově používá překladových slovníků,

· receptivně se seznámil s nejběžnějšími teritoriálními odlišnostmi ve slovní zásobě daného jazyka (např. amerikanismy ve španělštině)

5.2.3 Mluvnice

· žák si produktivně osvojí v ústní i písemné podobě mluvnické učivo ze skladby a tvarosloví podle rozpisu pro jednotlivé jazyky

· receptivně ovládá další jevy potřebné pro porozumění textům

5.2.4 Grafická stránka a pravopis

Žák

· chápe základní vztahy mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka,

· osvojí si pravopis produktivní slovní zásoby a mluvnických tvarů,

· zná pravidla interpunkce, psaní velkých písmen, dělení slov.

5.3. Tematické zaměření

5.3.1 Řečové situace a funkce

Žák umí řešit řečové situace související

· se získáváním a poskytováním základních informací s vyjádřením vztahů existenciálních (kdo? co?), prostorových (kde? kam?), časových (kdy?), kvalitativních (jaký? jak?) a kvantitativních (kolik?),

· se seznamováním, se zahájením, vedením a ukončením rozhovoru, včetně rozhovoru telefonického,

s domluvou setkání, společného programu,

· s nákupem různých druhů zboží, s kupováním /rezervací/objednávkou/ jízdenek, letenek, vstupenek apod.,

· s návštěvou lékaře,

· s vyplňováním jednoduchých formulářů,

· s event. i dalšími situacemi, zejména těmi, které odrážejí odlišnosti způsobu života v zemích jiných jazykových oblastí a v ČR.

V souvislosti s řešením uvedených řečových situací umí

· pozdravit (při setkání, při loučení), oslovit,

· představit se, představit druhé,

· poděkovat a odpovědět na poděkování,

a užívá jednoduché obraty vyjadřující

· souhlas/nesouhlas, svolení/odmítnutí,

· radost/politování, překvapení,

· omluvu,

· blahopřání,

· žádost, prosbu, výzvu, návrh, doporučení,

· jistotu/nejistotu, pochybnost, váhání, obavu

· pozvání a reakci na pozvání.

Řečové situace řeší adekvátně k rozsahu osvojených jazykových prostředků, ovládá varianty řešení jednoduchých situací; jazykové prostředky volí v souladu s konkrétní situací.

V případě potřeby je schopen pohotově uplatňovat kompenzační strategie (použití opisů, významově blízkých slov, parafrází apod.).

5.3.2. Tematické okruhy

Žák prokazuje dosaženou úroveň svých jazykových a komunikativních dovedností v rámci následujících tematických okruhů, které se ve vazbě na jiné vyučovací předměty i mimoškolní zdroje poznatků cyklicky rozšiřují diferencují v souladu se specifikou příslušného cizího jazyka:

Já a moje rodina

Osobní údaje – členové rodiny – věk – zaměstnání a povolání – záliby – charakteristika osoby – rodinný život – rodinné zvyklosti a oslavy v různých zemích – společenský život – styky s přáteli.

Domov

Byt a jeho zařízení – dům a jeho okolí – péče o prostředí, ve kterém žák žije – domácí práce, kutilství – pomoc v rodině.

Škola

Popis školy, třídy – vyučovací předměty – rozvrh hodin – školní rok a prázdniny – zajímavé činnosti a akce – účinný způsob studia – studium jazyků – výsledky studia – vztahy mezi spolužáky – navazování přátelských vztahů mezi školami/třídami/žáky v zahraničí – školní život v různých zemích.

Město

Orientace ve městě – významné budovy a kulturně historické památky – dopravní prostředky – názvy obchodů – vybavenost města a městských čtvrtí a vesnice – život v ulicích – nápisy – město/vesnice, kde žák žije – hlavní město – hlavní města zemí příslušných jazykových oblastí – rozdílný způsob života ve městě a na venkově – kulturní život v malých a velkých městech.

Příroda

Čas – počasí – roční období – názvy světových stran a základní zeměpisné výrazy - nejběžnější zvířata a rostliny – vztah k přírodě a její ochrana (ekologie).

Volný čas a zájmová činnost

Denní a týdenní program – rok v žákově životě (školní rok a prázdniny) – víkendy – způsob trávení volného času (četba, hudba, film, televize, video, počítače, sport apod.) - účelné využívání volného času.

Sport

Sporty, které žák provozuje/které pěstují jeho přátelé – sporty v jednotlivých ročních obdobích – tělesná výchova ve škole – sportovní soutěže a utkání – sport v rozhlase, v televizi, v tisku – olympijské hry.

Cestování a turistika

Dopravní prostředky – přednosti a nevýhody jednotlivých dopravních prostředků – výhody pro mládež – místa/města/země, které žák rád navštěvuje - místa/města/země, které by chtěl navštívit – nejnavštěvovanější místa/města u nás a v zahraničí – ubytování při cestování – navazování přátelských vztahů při cestování – dopravní kázeň.

Oblékání

Základní části oděvu – nákupy (velikost, barva apod.) – vhodné oblečení pro různé příležitosti – vkus v oblékání a současná móda.

Péče o zdraví

Základní části lidského těla – nejběžnější nemoci a úrazy – tělesná a duševní hygiena – správná životospráva – nejběžnější jídla, nápoje a potraviny – návštěva u lékaře.

Člověk a společnost

Vztahy v rodině, mezi přáteli, mezi spolužáky, mezi sourozenci – vzájemná pomoc, spolupráce při řešení nejrůznějších úkolů – dopisování a telefonování se zahraničními přáteli – tolerance, snaha chápat druhé – společenské vystupování – základní společenské zvyklosti a konvence.

Vzdělávání a kulturní život

Kulturní život školy/města/vesnice, kde žák žije – četba (oblíbení autoři, návštěva knihovny, noviny, časopisy) – hudba (návštěvy koncertů, hudební nástroje, kazety, desky apod.) – rozhlas, televize, divadlo, film, výstavy – školy u nás a v zemích studovaného jazyka, event. i v jiných zemích – význam znalosti cizích jazyků – mimoškolní možnosti vzdělávání.

Země příslušné jazykové oblasti a Česká republika

Základní geografické údaje týkající se nejvýznamnějších zemí příslušné jazykové oblasti a ČR – nejvýznamnější historické události (s vazbou na výuku dějepisu) – nejnavštěvovanější místa, města a památky – zajímavosti – každodenní život, nejběžnější zvyklosti a konvence – svátky, nejvýznamnější představitelé umění, vědy, techniky, sportu, event. politiky – významné aktuální informace z kulturní a společenské oblasti.

Evropa a svět

(s vazbou na základní témata občanské výchovy, zeměpisu a dějepisu)

Styky naší země s evropskými státy a se zeměmi jiných světadílů (účast na festivalech, výstavách, sportovních soutěžích apod.) – nejzávažnější evropské a celosvětové aktuální problémy, spolupráce a solidarita při jejich řešení.

Poznámka:

Na rozdíl od subkapitol „Řečové dovednosti“ a „Jazykové prostředky“ je uváděna subkapitola „Tematického zaměření“ pouze v rámci výstupních požadavků. Témata, situace a funkce nejsou rozloženy do jednotlivých etap, neboť právě v této oblasti se jednotlivé učební materiály, jejichž volba je ponechána na učiteli, nejvíce různí.

6. Poznámky k pojetí a řízení výuky

Pojetí osnov jako základního rámce, který vybízí vyučujícího k uplatnění tvůrčího přístupu při jejich aplikaci a k jejich dotvoření v souladu s podmínkami školy a s charakterem dané skupiny žáků, je totožné s výukou prvnímu a druhému cizímu jazyku na tomto typu školy. Rovněž tak základní směr výuky, tj. komunikativní orientace a respektování základních didaktických principů, jsou závazné pro výuku oběma jazykům, platné jsou i poznámky ke vztahu řečových dovedností a jazykových prostředků, k pojetí reálií, k požadavkům na domácí přípravu žáků i k volbě vhodných učebnic. Tyto pasáže obsažené v 6. kapitole učebních osnov pro první cizí jazyk se nebudou proto opakovat a pozornost bude zaměřena pouze na jevy odlišné.

Rozsah výuky druhému cizímu jazyku ve čtyřletém cyklu je sice méně příznivý, než je tomu v sedmiletém cyklu, avšak žák do něho vstupuje zcela jinak připraven a vyzbrojen znalostmi i zkušenostmi z procesu osvojování se mateřského jazyka a prvního cizího jazyka (viz též poznámky v charakteristice 1. etapy výuky ve čtyřletém cyklu); úspěch výuky bude tedy do značné míry záviset na tom, jak vyučující těchto znalostí, dovedností a návyků použije, jak je „přenese“ do procesu výuky druhému cizímu jazyku a jak naopak zabrání tomu, aby si žák pod vlivem mateřského a prvního cizího jazyka vytvářel představy mylné, nežádoucí.

Pozitivní mezijazykový transfer je dán existencí jevů totožných či blízkých v osvojovaných jazycích. Tyto jevy vyplynou ze srovnání jazyků, které mohou být typologicky blízké či naopak odlišné. Tento pozitivní mezijazykový transfer se projeví v některých oblastech gramatického učiva (např. existence determinantů, složitějších systémů časů, souslednost časů, četné slovesné opisy) a zejména v oblasti slovní zásoby (např. vysoké procento slov latinského původu nejen v románských jazycích, ale i v angličtině, mezinárodně používaná slova – pozor však na jejich odlišnou výslovnost a někdy i posun významu). Z uvedené poznámky plyne, že přístup k výuce druhému cizímu jazyku bude v řadě aspektů odlišný; implicitní, v žádoucí míře i explicitní srovnávání osvojovaných jazyků nezbytně ovlivní výběr učiva, jeho uspořádání a způsob uvedení, četnost cvičení apod.

Pozitiva spatřujeme i v transferu kladných studijních návyků spojených s náročným procesem osvojování si cizího jazyka. Žák, který vstupuje do počáteční fáze výuky druhému cizímu jazyku, je nejen celkově psychicky vyspělejší, ale seznámil se již i s hlavními zásadami „umění učit se“, tj. zejména s nezbytností učit se cizímu jazyku pravidelně, nahlas a s tužkou v ruce, osvojil si i základní autokorektivní dovednosti, umí pozorovat a srovnávat a je schopen srovnávat i svůj výkon s předlohou, vzorem vyslechnutým i čteným. Má jistý rozsah znalostí z reálií různých zemí, jejichž poznáváním se naučil hlouběji chápat reálie své země. Na všechna tato pozitiva, jejichž vybudování bylo nutno věnovat značné úsilí a čas, je třeba navázat a v úzké spolupráci s vyučujícím prvnímu cizímu jazyku i vyučujícím mateřštině je dále rozvíjet a prohlubovat.

Na druhé straně však je třeba brát v úvahu i existenci negativního transferu, tj. jevů, které působí nesnáze pod vlivem interference. Mezijazyková interference se projevuje ve všech jazykových rovinách, zejména však – pojímáno z hlediska cílů daného typu školy – při osvojování zvukové stránky jazyka; žák má zpočátku zpravidla tendenci přenášet do nově osvojovaného jazyka výslovnostní návyky z jazyků hlouběji osvojených. Mezijazykové interferenci je však třeba vhodně předcházet i v oblasti gramatiky (např. rozdílné zásady slovosledu v různých jazycích, odlišnosti v syntaktické valenci) i lexika (viz již zmíněná „zrádná“ slova a výslovnost internacionalismů).

Uvedenými poznámkami byl naznačen nutný směr výuky uvědoměle využívající všech pozitivních aspektů a reagující na potencionální negativní aspekty předchozího – či paralelního osvojování jazyků. Jednotný postup a soustavná spolupráce všdch vyučujících jazyků se jeví jako nezbytnost, má-li výuka dosáhnout optimální úrovně.

Otázkou, kterou nelze opomenout, je hodnocení výsledků vyučovacího a učebního procesu, a to jak za účelem získat pouze informace významné z hlediska dalšího řízení výuky, tak i podklady pro klasifikaci žáků, pomineme-li motivy další, směřující spíše k psychologickým aspektům výuky. Má-li hodnocení co nejpřesněji prokázat dosaženou úroveň musí odrážet základní cíle výuky a různorodost vyučovacího procesu. Musí zahrnovat především hodnocení všech řečových dovedností, a to s důrazem na ty, které etapové cíle v příslušné fázi výuky preferují.Nelze přeceňovat ani snadno hodnotitelné výkony žáků v oblasti jazykových prostředků. Rozsáhlejší písemné  práce zadávané jednou za pololetí (nikoliv v 1. pololetí 6. ročníku) musí být sladěny s výstupními požadavky jednotlivých etap celého čtyřletého cyklu, musí respektovat požadavek funkčního zaměření písemného vyjadřování a svou časovou i obsahovou náročností musí promyšleně gradovány.

6. ročník: 1 práce v průběhu 2. pololetí v rozsahu 20 – 30 minut

Práce může mít více částí, např.: odpovědi na otázky, obměna textu, popis obrázku, záznam údajů z vyslechnutého textu (adresa, telefonní číslo, den, hodina a místo schůzky apod.), sestavení krátkého sdělení (pozdrav, blahopřání, krátký dopis, vzkaz, pozvánka apod.).

7. ročník: 1 práce za pololetí v rozsahu 30 – 40 minut

Příkladem práce může být vyprávění o sobě, o škole, o městě, ve kterém žák bydlí, popis osoby, místa, předmětu, shrnutí hlavních myšlenek či údajů z čteného textu, dopis

8. a 9. ročník: 1 kombinovaná práce za pololetí v rozsahu 45 minut

Příkladem práce může být dopis se zpřesněným obsahem, odpověď na daný dopis, záznam informací na základě sledování videozáznamu, shrnutí textu, sestavení prospektu, textu plakátu, pozvánky, programu, vyprávění na základě série obrázků, doplnění začátku či konce vyprávění.

Při hodnocení takto pojatých prací, v nichž je poskytnut prostor pro individuální tvůrčí přístup žáků, je třeba brát v úvahu především splnění komunikativního záměru a kreativitu pravopisu; hodnocení musí být nezbytně v souladu s didaktickými postupy aplikovanými v průběhu celého hodnoceného období.

Úspěšnost výuky ovlivňuje v nezanedbatelné míře učebnice (na mysli máme soubory obsahující i nahrávky a pracovní sešity), předkládající výběr učiva a postup při jeho uvádění. Vyučující ji volí z dostupné nabídky naší i zahraniční produkce podle své úvahy, avšak s respektováním podmínek školy, úrovně a charakteru žákovské skupiny. Doporučuje se používat učebnice opatřené schvalovací doložkou Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR a zařazené do seznamu učebnic; zaručují soulad s požadavky stanovenými učebními osnovami, učebnice domácí produkce jsou navíc koncipovány na základě srovnání příslušného cizího jazyka s češtinou. Zvolí-li vyučující učebnici ze zahraniční nabídky, koncipované bez zřetele k tomuto komparativnímu aspektu, je třeba zvážit uspořádání a dávkování učiva; cvičení pro českého žáka nevýznamná je nutno vynechat, jiná doplnit, a to včetně cvičení fonetických tak, aby požadavky učebních osnov byly plněny.

Základní učebnice je však třeba v každém případě doplňovat aktuálními, zejména autentickými materiály a jinými názornými pomůckami (plakáty, prospekty, mapky, jízdní řády, vstupenky, jízdenky, videozáznamy apod.) a obrazovým materiálem. Ze všech těchto materiálů je třeba vytvořit promyšlený homogenní celek sladěný s cílem výuky a nevnášející do výuky prvek nahodilosti a chaos.

Dalším cenným zdrojem obohacení jazykové výuky a výrazným stimulujícím prvkem je navazování kontaktů se školami a třídami v zemích jednotlivých jazykových oblastí, včetně individuální korespondence, výměny počítačových programů, faxů apod. Tyto kontakty mohou být eventuálně završeny výměnným zájezdem.

Část druhá

Rozvržení učiva do jednotlivých etap

1. Řečové dovednosti

1.1   1. etapa – 6. a 7. ročník

1.1.1 Poslech s porozuměním

· rozumět otázkám vztahujícím se k běžným situacím každodenního života a sdělením proneseným přirozenou hovorovou rychlostí

· rozumět krátkým pokynům k jednotlivým činnostem a těmito pokyny se řídit

· rozumět krátkému projevu doprovázenému ilustracemi

· rozumět základnímu obsahu sdělení z rozhovoru dvou a více osob

· identifikovat základní téma sdělení z televizních, popř. rozhlasových zpráv odpovídajících věku a úrovni žáků

1.1.2 Ústní projev

V rámci produktivně osvojených jazykových prostředků

· umět pozdravit, navázat kontakt, umět požádat, položit krátké otázky a odpovídat na ně,

· umět shrnout obsah krátkého monologického a dialogického sdělení,

umět shrnout obsah krátkého textu doprovázeného ilustracemi,

· umět vstoupit do jednoduchého rozhovoru, přiměřeně a pohotově reagovat na různé situace běžného života žáků dané věkové skupiny,

· umět vyjádřit dotaz při neporozumění,

· souvisle se vyjadřovat v rámci vymezených tematických okruhů,

· znát zpaměti básničky či krátké úryvky z jednoduchých uměleckých textů.

1.1.3 Čtení s porozuměním

· číst nahlas plynule a foneticky správně jednoduché audioorálně připravené texty

· číst s porozuměním krátký, lexikálně i gramaticky přiměřeně náročný text

· umět vyhledat v textu odpovědi na otázky

· umět vyhledat požadovanou informaci v autentických materiálech

· umět užívat slovník učebnice

· umět odhadovat význam neznámých výrazů a tvarů na základě odhadu a podobnosti se známými slovy

1.1.4 Písemné vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· obměňovat krátké probrané texty,

· umět popsat obrázek, osobu, prostředí apod.,

· umět zaznamenat vyslechnuté jméno, číslo, adresu, vzkaz,

· po předchozí přípravě samostatně sestavit jednoduchý text pozdravu, blahopřání, krátký dopis, vyprávění.

1.2   2. etapa – 8. a 9. ročník

1.2.1 Poslech s porozuměním

· pochopit z ústního sdělení proneseného rodilým mluvčím základní informace o předmětech denního života

· porozumět rozhovoru mezi rodilými mluvčími, který obsahuje i neznámá slova a výrazy, v rámci tematiky odpovídající věku a zájmům žáků

· identifikovat hlavní informace a klíčová slova z rozhovoru více osob

· porozumět audiovizuálním nahrávkám přiměřeným věku a zájmu žáků

porozumět smyslu složitějšího, jasně strukturovaného výkladu

1.2.2 Ústní projev

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků umět

· vést delší neformální dialog s neznámou osobou na téma odpovídající věku žáků,

· vyjádřit postoj ke sdělované skutečnosti,

· sdělit základní informace nebo hlavní myšlenky z přiměřeně dlouhého a přiměřeně náročného přečteného nebo vyslechnutého textu, popř. text shrnout v cizím jazyce i v češtině,

· formulovat složitější otázky, odpovídat na otázky, vyjádřit vlastní názor a zdůvodnit ho,

· ovládat základní komunikativní strategie potřebné pro překonávání jazykových potíží při komunikaci,

· souvisle pohovořit na dané či zvolené téma, včetně probraných témat z reálií.

1.2.3 Čtení s porozuměním

· číst potichu i nahlas přiměřeně náročné různorodé texty včetně textů populárně naučných vztahujících se k zájmům dané věkové skupiny a navazujících na další vyučovací předměty, identifikovat téma textu a komunikační záměr autora

· ovládat strategie čtení v souladu se sledovaným cílem

· umět odhadovat význam neznámých slov, spojení a tvarů

· účelně užívat překladový a výkladový slovník, umět se orientovat v encyklopediích a jazykových příručkách

1.2.4 Písemné vyjadřování

V rozsahu produktivně osvojených jazykových prostředků

· písemně vyjádřit hlavní myšlenky z přečteného nebo vyslechnutého snadného projevu,

· samostatně zformulovat dopis, odpověď na dopis, pozvání, krátké oznámení či jiné sdělení,

· na základě připravené osnovy napsat jednoduché vyprávění, popř. popis,

· umět vyplňovat běžné formuláře,

· v psaném projevu umět vyjádřit vlastní názor, postoj ke sdělovaní skutečnosti a uplatnit i individuální tvůrčí přístup.

2. Jazykové prostředky

2.1 Anglický jazyk

Výslovnost a pravopis

Zatímco v češtině je větný rytmus založen na slabičném principu, v angličtině se uplatňuje princip přízvučný, což působí žákům největší potíže (zvláště při percepci). Dalším zdrojem potíží je zejména bohatší vokalický systém angličtiny. (Při práci ze zahraničními učebnicemi je třeba uplatňovat při výběru výslovnostních cvičení kontrastní hledisko.) V počátečním stádiu je značně obtížné i zvládání anglického pravopisu.

Slovní zásoba

Vzhledem k velmi bohaté a rozvrstvené slovní zásobě angličtiny je důležité postupně rozvíjet u žáků jazykový cit pro odpovídající vyjadřování v rámci jednotlivých jazykových rejstříků a pro vhodné užívání formálního i neformálního jazyka. Velmi důležité je účelné rozvíjení receptivní slovní zásoby.

Mluvnice

Absence složitějšího systému flexe v moderní angličtině je pro začátečníky jistou výhodou, na druhé straně to však způsobuje potíže při osvojování větných struktur. Neustálým problémem jsou odlišný systém vyjádření slovesných časů a vidu a dále syntaktické struktury, které v češtině neexistují.

Vzhledem ke svému širokému použití má angličtina mnoho zeměpisných variant, a proto je důležité, aby se žáci postupně receptivně seznamovali s co nejpřesnějším vzorkem mluveného i psaného jazyka. Pro aktivní ovládání bude u druhého cizího jazyka sloužit, pokud jde o nahrávky, model britský.

2.1.1   1. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

· slovní přízvuk

· rytmus věty založený na pravidelném rozložení přízvuků – redukce nepřízvučných slabik a slov, vázání

· intonace – výraznější intonační křivka anglické věty

· spolehlivá realizace anglických samohlásek

spolehlivá realizace anglických souhlásek, zvláště zvukové realizace th, ng, w, adekvátní výslovnost znělých a neznělých souhlásek na konci slov

Slovní zásoba

Osvojit si

· produktivně slovní zásobu v rozsahu přibližně 1000 lexikálních jednotek,

· anglické internacionalismy, které žáci znají z češtiny, a jejich výslovnost.

Mluvnice

Skladba

· skladba věty jednoduché, nutnost vyjádřit podmět

· vazba there is/are
· jednoduché věty oznamovací, rozkazovací a tázací

· vyjadřování záporu ve větě

· spojování jednoduchých vět v souřadná souvětí (and, but, or)

krátké odpovědi (např. Yes, I have, No, he doesn´t)

Tvarosloví

Podstatná jména

· základní příklady užívání členů

· pravidelné množné číslo

· nepravidelné množné číslo frekventovaných podstatných jmen

· vyjadřování kvantity u počitatelných a nepočitatelných podstatných jmen

konkurence členů a přivlastňovacích a ukazovacích zájmen

· vyjadřování českých pádů

· přivlastňovací pád

Zájmena

· zájmena osobní – předmětový pád

· zájmena přivlastňovací nesamostatná

· zájmena ukazovací, tázací a neurčitá (some, any)

· zástupné zájmeno one
Číslovky

· číslovky základní

číslovky řadové

· další výrazy pro vyjadřování množství (many, much)

Přídavná jména a příslovce

· tvoření příslovcí příponou –ly
· příslovce shodné s tvarem přídavných jmen (např. fast)

Slovesa

· slovesa be, have (got); otázka a zápor v přítomném čase prostém

slovesa modální: can, can´t/cannot, must, need not
· imperativ

· děj obvyklý: přítomný čas prostý, otázka a zápor pomocí do
· děj aktuální: přítomný čas průběhový

· vyjadřování budoucnosti: going to, will + přít. infinitiv
vyjadřování minulosti: minulý čas prostý sloves be, have, do, minulé tvary pravidelných sloves, nepravidelná slovesa podle výskytu v učebnici a komunikativních potřeb, plné i stažené slovesné tvary

Předložky

· nejběžnější předložky pro vyjadřování místa a času (on the desk, in the morning, on Monday)

Další slovní druhy

· informace podle učebnice a komunikativních potřeb

Grafická stránka a pravopis

· základní pravopisné změny při tvoření množného čísla podstatných jmen a při tvoření slovesných tvarů

· grafické ovládnutí jazykových jevů určených k produktivnímu osvojení

· běžné případy psaní velkých písmen (Sunday, January, Czech, English)

2.1.2   2. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

· přízvuk u víceslabičných slov

· zdokonalování rytmu a základních intonačních vzorců

Slovní zásoba

· produktivní osvojení slovní zásoby v rozsahu přibližně 1000 – 1500 lexikálních jednotek

Mluvnice

Skladba

· slovosled – postavení příslovcí časové frekvence ve větě

· souvětí podřadné: příslovečné věty časové

Tvarosloví

Podstatná jména

vyjadřování množství u nepočitatelných podstatných jmen (a bottle of, a packet of)

· nepravidelné množné číslo dalších podstatných jmen

Přídavná jména a příslovce

· stupňování přídavných jmen – opisné i pomocí přípon

· stupňování příslovcí

· stupňování nepravidelné (přídavných jmen a příslovcí)

Zájmena

zájmena přivlastňovací samostatná

· zástupné zájmeno one
Slovesa

· slovesa modální: must not
· tvoření minulého času modálních sloves a opisné tvary modálních sloves

· imperativ – zákaz (Don´t touch anything), opisný tvar pro 1. osobu mn. č. (let´s go)

minulý čas prostý: nepravidelné tvary dalších frekventovaných významových sloves

· minulý čas průběhový

· předpřítomný čas prostý

· vyjadřování budoucnosti: going to, will + přít. infinitiv
· gerundium (I like swimming)

· trpný rod sloves

Předložky a předložkové vazby

· osvojení dalších frekventovaných předložek, zvláště předložkové vazby pro vyjadřování místa a času

Další slovní druhy

· informace podle učebnice a komunikativních potřeb

Grafická stránka a pravopis

· pravopisné změny při stupňování přídavných jmen

grafické ovládnutí jazykových jevů určených k produktivnímu osvojení

2.2 Francouzský jazyk

Jazykové jevy, jimž je třeba od prvního hodin výuky francouzštině věnovat zvýšenou pozornost, vyplývají ze srovnání francouzštiny s češtinou.

Fonologický systém francouzštiny obsahuje prvky v češtině neexistující i prvky kvalitativně odlišné. Z kontrastivního hlediska se jeví jako nejzávažnější bohatší vokalistický systém (srovnejme: 5 samohlásek v češtině – 11 samohlásek ústních, 3 samohlásky nosové a 3 polosamohlásky ve francouzštině).

Zvláštní pozornost a přesnost artikulace vyžadují především samohlásky zaokrouhlené, zavřené a nosové. Přízvuk je na poslední vyslovené slabice slova v mluvním taktu. Příznačná je výrazná větná melodie se značným tónovým rozpětím a jasným rozlišováním intonace různých typů vět.

Z mluvnického hlediska má francouzština, na rozdíl od češtiny, převahu znaků tzv. jazyka izolačního (analytického typu jazyka); „izoluje“ výrazové jednotky a propojuje je s formálními znaky (členy, předložky apod.), pojmy vyjadřuje mnohdy několika slovy. Čeština je jazykem převážně flexivním; ve francouzštině je flexe velmi omezená a nahrazuje ji, vedle předložek, pevnější slovosled.

Francouzštinu charakterizuje bohatý a poměrně složitý systém slovesných tvarů pro vyjadřování časových, vidových a modálních významů a vysoká frekvence užívání polovětných vazeb.

Se zásadními rozdíly mezi francouzštinou a češtinou se žák nezbytně setkává od prvního kontaktu s tímto cizím jazykem. I když si mluvnické jevy osvojuje v první fázi pouze imitativně, používá členů, osobních zájmen jako ukazatele slovesné osoby, pádové vztahy vyjadřuje předložkami, musí respektovat umístění slov v rámci promluvy v závislosti na jejich funkci.

Odlišností je v průběhu osvojování jazyka více než podobností; konfrontační přístup při uvádění a procvičování nejen mluvnických, ale i výslovnostních a pravopisných jevů usnadňuje tento náročný proces a vytváří předpoklady pro hlubší a trvalejší osvojení francouzštiny.

2.2.1   1. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

· přízvuk v rámci mluvního taktu a věty, vázání a navazování, členění vět, větná melodie s důrazem na protiklad oznamovací a tázací věty, oznamovací a rozkazovací věty a na rozdílnou melodii různých typů tázacích vět

samohláskové fonémy, zejména protiklady [i]:[ü], [ö]:[e], [e]:[(]; napjatost samohlásek, zavřenost [e], [o], [ö], výslovnost zaokrouhlených samohlásek [ü], [ö], [ö] a nosových samohlásek [ē], [ã], [õ], výslovnost a odpadávání nestálého [(]
· výslovnost polosamohlásek (v souvislosti s nácvikem rytmu)

· souhláskové fonémy: rozlišování znělých a neznělých souhlásek ve finální pozici

· výslovnost mezinárodně užívaných slov obsažených v produktivně osvojované slovní zásobě se snahou vyloučit vliv interference mezi českou a francouzskou výslovností

· receptivní znalost fonetického přepisu jako podpůrného prostředku ke správné výslovnosti

Slovní zásoba

· produktivní osvojení slovní zásoby v rozsahu přibližně 1000 lexikálních jednotek

Mluvnice

Skladba

· základní větné vztahy a větné členy; nutnost vyjádřit podmět

· pořádek slov ve francouzské větě (s důrazem na postavení podmětu, předmětu a příslovečného určení)

· jednoduchá věta oznamovací, rozkazovací, tázací a zvolací

· vyjadřování záporu

· existenciální vazba il y a
souvětí souřadné slučovací (et), vylučovací (ou), odporovací (mais), důsledkové (alors, c´est pourquoi)

· souvětí podřadná: věty předmětné (que ve významu že), věty vztažné (que, qui), věty příčinné (parce que), věty podmínkové (si + présent), věty časové (quand, lorsque)

polovětné konstrukce podmětové (např. il est inutile de + inf., il est temps de + inf.), předmětové (např. je suis content de + inf., je te prie de + inf., il me demande de + inf.), časové ( avant de + inf.), účelové (poutr + inf.), způsobové (au lieu de + inf.)

· zdůrazňovací rámcová konstrukce c´est … qui/que
· slovesné opisy vyjadřující čas (aller + inf.), modalitu (devoir, pouvoir, vouloir, savoir + inf.),  počátek děje (commencer à + inf.), obvyklost (avoir l´habitute de inf.)

Tvarosloví

Podstatná jména a člen

· rod a číslo podstatných jmen, nejfrekventovanější nepravidelnosti při tvoření množného čísla

· člen určitý a neurčitý, nejběžnější případy jejich absence

· stahování členu le, les s předložkami de, à
· vyjadřování pádových vztahů předložkami

Přídavná jména

· rod a číslo přídavných jmen, nejběžnější nepravidelnosti při tvoření ženského rodu a množného čísla přídavných jmen

· stupňování přídavných jmen, srovnávání

· shoda přídavných jmen s podstatnými jmény a zájmeny (jako přívlastek, jako jmenný přísudek)

Zájmena

· osobní zájmena nesamostatná (v podmětu i v předmětu)

osobní zájmena samostatná

· tázací zájmena qui, que, quel
· přivlastňovací zájmena nesamostatná

· zvratné zájmeno se
· ukazovací zájmena nesamostatná i samostatná (i s příklonkami –ci, -là)

neurčitá zájmena on, tout, chaque, autre, même, plusieurs, quelque, chose, quelqu´un
· záporná neurčitá zájmena personne, rien
Číslovky

· číslovky základní

· číslovky řadové

· základní početní úkony

Slovesa

· kategorie osoby a čísla

pravidelná slovesa na –er, -ir, slovesa se změnami kmenových samohlásek a s pravopisnými změnami typu acheter, s´appeler, préférer, commencer, corriger
· nepravidelná slovesa: avoir, être, aller, faire, lire, dire, écrire, prendre, mettre, pouvoir, vouloir, savoir, devoir, venir, voir (včetně složenin), skupina nepravidelných sloves na –re (typu répondre)

zvratná slovesa

· časy a způsoby: indikativ přítomného času, jednoduchý čas budoucí, minulý čas složený (s pomocným slovesem avoir i être), imperfektum, rozkazovací způsob, podmiňovací způsob přítomný

· příčestí minulé

· neosobní výrazy il est, il faut, il fait
· trpný rod v probraných časech a způsobech

Uváděcí výrazy

· e´est, ce sont, voici, voilà
Příslovce, předložky

nejfrekventovanější příslovce (příslovečná sousloví) a předložky (předložková sousloví) v souladu s rozsahem slovní zásoby a s probíranými místními, časovými aj. vztahy

· odvozování příslovcí od přídavných jmen příponou –ment
· stupňování příslovcí

Spojky

· viz oddíl Skladba

Grafická stránka a pravopis

· vztah mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka, postupné osvojování pravopisných jevů audioorálně probraného gramatického a lexikálního učiva s důrazem:

· na členění slov ve výslovnosti vázaných

· na funkčnímu využití pravopisných akcentů (accents) a dalších pravopisných znamének (apostrophe, cédille, trait d´union),

· na slova s různým grafickým vyjádřením téže hlásky v rámci osvojené slovní zásoby, např.

[e] – ai, e

[o] – o, au, aux, eu, eaux

[s] – s, ss, c+e, i, y

[k] – k, qu, c+a, o, u

[ž] – j, g+e, i, y
· na spřežky gu, gn, ph
· na znalost základních pravidel interpunkce, psaní velkých písmen a dělení slov

· na francouzskou abecedu

2.2.2   2. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

Dbá se na soustavné upevňování návyků správné výslovnosti (s korekcí eventuálních nepřesností) v aplikaci na nové mluvnické a lexikální jevy; podpůrným prostředkem ke správné výslovnosti je i fonetický přepis.

Slovní zásoba

· rozšíření produktivní slovní zásoby o dalších přibližně 1000 - 1500 lexikálních jednotek

· rozšíření receptivní slovní zásoby v úměrných relacích k rozsahu produktivní slovní zásoby

· při práci s texty průběžné seznamování s produktivními způsoby tvoření slov, s nejběžnějšími typy konverze, s tzv. „faux amis“

· základní poznatky z významosloví (mnohoznačnost slov, spojovatelnost, homonyma, homofona, synonyma, antonyma)

účelné využívání slovníků, encyklopedií a jiné informativní literatury

· v závěru studia systemizace slovní zásoby z hlediska tematického, popř. i gramatického

Mluvnice

Opakování a prohlubování učiva osvojeného v předchozí etapě a jeho další rozšíření; v 9. ročníku shrnutí.

Skladba

další typy souvětí s důrazem na věty předmětné (que ve významu aby), podmínkové (si + imparfait, si + plus-que-parfait), časové (avant que, après que), přípustkové (bien que) a účelové (pour que)

· další polovětné konstrukce v souladu s probíranými typy souvětí

· přímá a nepřímá řeč/otázka

· souslednost časů v indikativu (vyjádření současnosti, předčasnosti, následnosti)

· slovesné opisy : avoir à + inf., venir de + inf., continuer à + inf., se mettre à + inf., réussir à + inf., être en train de + inf., faire + inf.
· pořádek slov ve francouzské větě (přímá a nepřímá řeč/otázka, postavení dvou zájmenných předmětů a zájmenných příslovcí, složitější typy vět, korelace postavení a významu adjektiv)

Tvarosloví

Podstatná jména, člen

· člen dělivý

· člen u zeměpisných názvů

· další případy vynechávání členu

· nejběžnější substantivní kompozita a jejich množné číslo, zkratky a zkratková slova

Přídavná jména

· přídavná jména beau, nouveau, vieux
Zájmena

· osobní zájmena nesamostatná v předmětu (dva zájmenné předměty ve větě)

· tázací zájmeno samostatné lequel
vztažná zájmena dont, lequel
· neurčitá a záporná zájmena chacun, aucun, tel
Zájmenná příslovce

· en, y
Číslovky

· nejfrekventovanější tvary číslovek násobných a hromadných

· čtení zlomků a desetinných čísel

Slovesa

další nepravidelná slovesa: partir, ouvrir, connaître, traduire, rire, vivre, recevoir, popř. další podle výskytu v používaní učebnici

· časy a způsoby: minulý čas jednoduchý (receptivně), předminulý čas, podmiňovací způsob minulý, přítomný subjunktiv (po výrazech vyjadřujících vůli, přání, rozkaz, zákaz)

· shoda minulého příčestí s předcházejícím přímým předmětem

· gérondif

Další slovní druhy

· podle komunikativních potřeb a výskytu v textech

Grafická stránka a pravopis

· soustavné prohlubování vztahu mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka

· pravopis nových lexikálních jednotek a gramatických tvarů

2.3 Německý jazyk

Ve výslovnosti se z kontrastivního hlediska jeví jako nejzávažnější bohatší vokalický systém a korelace napjatosti ve výslovnosti souhlásek (v češtině jde o korelaci znělosti).

V gramatice spočívají nejzávažnější rozdíly v odlišném pádovém systému substantiv, adjektiv i zájmen, dále pak v existenci kategorie členu, v odlišném repertoáru slovesných tvarů pro vyjadřování časových, vidových a modálních významů, v repertoáru pomocných sloves a ve specifických pravidlech německého slovosledu.

Ve slovní zásobě je nápadnou odlišností nominalizace a výrazné zastoupení tvoření nových pojmenování skládáním.

2.3.1   1. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

Od počátku výuky umět rozlišovat mezi zvukovou a grafickou podobou jazyka.

Sluchem rozlišovat a co nejpřesněji imitovat:

· suprasegmentální jevy (větná intonace),

segmentální jevy s důrazem na jevy odlišné od mateřského jazyka (zavřené dlouhé e, o, zaokrouhlené ö, ü, eu, diftong ei/ai, redukované „e“, zadopatrové ng, Ich-Laut, vokalizované „r/er“, aspirované souhlásky p, t, k, asimilace a ráz).

Zabraňovat interferenčním tendencím:

· ve spodobě neznělých souhlásek ve znělé (Auftgabe),

· v oslabení znělosti (Abgrund).

Osvojení výslovnosti probíhá na známe slovní zásobě.

Slovní zásoba

Osvojit si

· produktivně slovní zásobu zahrnující základní výrazy z vymezených tematických okruhů, situací a funkcí jazyka v rozsahu cca 1000 lexikálních jednotek,

· receptivně slovní zásobu potřebnou pro porozumění pokynům spojeným s vyučovacím procesem, jednoduchým textům (i autentickým), popř. k memorování básní a písní,

· receptivně lexikální jednotky v souvislosti s poslechem a čtením doplňkových materiálů,

· práci s dvojjazyčným slovníkem, přitom žáky seznámit se způsoby odhadu významů na základě tvoření slov,

· produktivně popř. receptivně částice a citoslovce vyjadřující emotivní zabarvení výpovědi, např. Warum denn ?  Du kennst sie ja ?
Mluvnice

Skladba

· nutnost vyjádřit podmět (v konfrontaci s češtinou)

slovosled jednoduché věty oznamovací, tázací (otázka zjišťovací – Hast du Zeit ? i otázka doplňovací – Wie heißt du ?) a rozkazovací

· slovosled jednoduché věty oznamovací se zdůrazněným větným členem (aktuální členění větné), např. Heute komme ich nicht.
· rámcová konstrukce s modálními slovesy a nejdůležitějšími příklady sloves s odlučitelnou částí, např. Gehst du weg ?
· slovosled v souvětí souřadném i podřadném beze spojek, např. Ich singe, Sabine malt. Ich weiß, er kommt spät.
· vyjádření budoucnosti přítomným časem

· vyjadřování větné a větně členské negace, vyjádření záporu v konfrontaci s češtinou, záporná odpověď na kladnou otázku (nicht mehr)

· vyjádření kladné odpovědi na zápornou otázku (doch)

· vazba „es gibt“

· věty s neurčitým zájmenem „man“

· infinitiv prostý a závislý

Tvarosloví

Slovesa

· časování pravidelných sloves (i zvratných) a frekventovaných nepravidelných sloves v přítomném čase

· časování sloves haben, sein a werden v přítomném čase

· časování způsobových sloves a slovesa wissen v přítomném čase; tvar konjunktivu préterita „möchte“ ve významu přání – lexikálně

· slovesný způsob oznamovací a rozkazovací (s důrazem na druhou osobu č. j. a mn.)

· infinitiv činný přítomný (sagen)

Podstatná jména

· člen určitý, neurčitý a nulový, např. Hast du Zeit ? (základní pravidla užití členů)

· rod podstatných jmen (rozdíl mezi češtinou a němčinou)

· skloňování 1. a 4. pád č.j.

· vyjádření českých pádů pomocí vybraných předložek

· číslo – počítatelnost, tvoření plurálu (nejfrekventovanější podstatná jména)

Přídavná jména

· přídavná jména v přísudku, event. doplňku, např. Er sieht sie gern.
Zájmena

· zájmena osobní a jejich skloňování (označení osoby a předmětu zájmenem)

· zájmena přivlastňovací a jejich skloňování

· zájmena ukazovací

· zájmena tázací

· zájmena neurčitá a záporná

zvratné zájmeno „sich“ ve 3. a 4. pádě, např. Ich wasche mich. Ich wasche mir die Hände.
Číslovky

· číslovky základní v oboru do 100 a jejich užívání

· číslovky neurčité, např. einiege, viele
· určení váhy, ceny, věku

· označení číslic, např. die Eins
Příslovce

· základní příslovce místa, času, způsobu

· druhý a třetí stupeň frekventovaných příslovcí, např. besser (lexikálně)

Předložky

· předložky se 3. pádem a 4. pádem

· vybrané dvouvalenční předložky se 3. a 4. pádem

· splývání předložky se členem

· užívání předložek k vyjádření časových údajů, např. am Montag, um 8 Uhr, im Sommer
Grafická stránka jazyka a pravopis

· seznámení s německou abecedou

· grafické ovládnutí jazykových jevů určených k produktivnímu osvojení – psaní velkých písmen, přehlásek a ß
2.3.2   2. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

Prohlubovat zvládnutí zvukové stránky jazyka s důrazem na zabránění interferenčních tendencí a na rytmické členění výpovědi a souvislého textu (téma – réma),

· receptivně zvládnout základní varianty výslovnosti, např. realizaci psaného –ig vyslovovaného jako –ik/ich,

· výslovnost cizích slov a zeměpisných názvů,

· upevňovat správné výslovnostní návyky, korigovat event. nepřesnosti,

· seznámit se i s výslovnostními slovníky a naučit se je používat.

Slovní zásoba

osvojit si produktivně v rámci vymezených tématických okruhů, situací a funkcí jazyka dalších cca 1000 – 1500 lexikálních jednotek

· receptivně si osvojit lexikální jednotky v souvislosti s poslechem a čtením jednodušších literárních a populárně naučných textů (doplňkových materiálů)

· seznámit se se způsobem odhadu významů na základě tvoření slov, slov mezinárodně užívaných

· seznámit se na základě prací se slovníky s mnohoznačností a spojovatelností slov, synonymy, antonymy, slovy mezinárodně užívanými a běžnými frazeologismy

· osvojovat si další částice, event. citoslovce spojené s emotivním zabarvením výpovědi

Mluvnice

Skladba

· slovosled v souvětí souřadném

· slovosled vět vedlejších

další formy rámcové konstrukce v souvislosti s užíváním složených slovesných časů, např. budoucího času, perfekta, event. plusquamperfekta a trpného rodu s modálním slovesem (Das Haus muß renoviert werden.)

· postavení větných členů, např. předmětů, příslovečných určení

· nejdůležitější infinitivní vazby s um zu, ohne zu, statt zu
vyjadřování modality i jinak než pomocí způsobových sloves, např. Laß uns gehen. Er weiß sich nicht zu helfen. Er braucht nicht zu fragen.
· uvolňování větného rámce (Morgen wird es schöner sein als gestern.)

Tvarosloví

Slovesa

· časování sloves pravidelných, frekventovaných nepravidelných a pomocných v préteritu a perfektu

· časování sloves způsobových v préteritu

· slovesný způsob – konjunktiv préterita, opis s „würde + infinitiv“

· slovesný rod – trpný rod přítomného času a préterita i s modálním slovesem

· perfektum, rozlišení významu ist gefahren/hat gefahren
· infinitiv minulý činný (geschrieben haben)

infinitiv přítomný trpný (gerufen werden)

Podstatná jména

· skloňování, tvoření plurálu včetně frekventovaných způsobů tvoření u slov cizího původu (Kinos)

· rod podstatných jmen (základní pravidla k zapamatování rodu podstatných jmen v němčině, např. typické koncovky)

· vyjádření českých pádů předložkami, skládáním a flexí

· přivlastňovací pád

· zpodstatnělé slovní druhy, např. das Buch, das Lesen
· zeměpisná a obyvatelská podstatná jména, podstatná jména vlastní (skloňování)

Přídavná jména

· přídavná jména v přívlastku, skloňování po členu určitém a neurčitém a bez členu

· přídavná jména zeměpisná

· stupňování přídavných jmen pravidelné a nepravidelné

Zájmena

· zájmeno „es“ a jeho funkce

· další zájmena neurčitá a záporná

· zájmena vztažná

Číslovky

· číslovky základní v oboru do miliónu a jejich užívání

· číslovky řadové

· určení míry, váhy, měny, data

· frekventované číslovky neurčité, počítaný předmět po číslovkách

· zlomky, desetinná čísla

Příslovce

· další příslovce místa, času, způsobu

· zájmenná příslovce

· pravidelné a nepravidelné stupňování příslovcí

· elativ, např. höchstens
Předložky

· předložky s 2. pádem, frekventované předložky dvouvalenční se 2. a 3. pádem, např. dank
· předložkové vazby, např. zum Beispiel, nach Hause
Spojky

· souřadící - und, aber, oder, event. i sondern, denn
podřadící – daß, damit, als, denn, weil, ob (event. další podle používaných učebnic)

· dělené, např. je – desto
Žáci se učí vyhledávat informace v mluvnických příručkách.

Grafická stránka a pravopis

· soustavné prohlubování vztahu mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka

pravopis výrazů osvojované slovní zásoby

· pravopisné změny spojené s deklinací a konjugací

· základní pravidla interpunkce a dělení slov

· umět používat ortografický slovník v souvislosti s kodifikací současné pravopisné normy

2.4 Ruský jazyk

Nejnápadnějším specifickým rysem ruštiny je užívání azbuky. Ve výslovnosti se z kontrastivního hlediska jeví jako nejvýraznější odlišná výslovnost samohlásek v přízvučných a nepřízvučných slabikách, rozvinutá korelace měkkosti souhlásek, volný a pohyblivý přízvuk.

2.4.1   1. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

· intonace věty oznamovací, rozkazovací, tázací (s tázacími slovy i bez nich)

· místo přízvuku v osvojovaných slovech a jejich tvarech 

· intenzita přízvuku ve vztahu k výslovnosti přízvučných a nepřízvučných slabik

· kvalitativní a kvantitativní redukce nepřízvučných samohlásek

· výslovnost tvrdých a měkkých párových souhlásek

· výslovnost samohlásky ы v protikladu se samohláskou и
· výslovnost souhlásek nepárových

· výslovnost tvarů zvratných sloves

· výslovnost předložek se slovy začínajícími samohláskou, např. об этом, с Иваном, от отца
· zvláštnosti výslovnosti některých frekventovaných slov a tvarů, např. сегодня, здравствуйте, нового
Slovní zásoba

produktivně si osvojit slovní zásobu zahrnující základní výrazy vymezených tematických okruhů a komunikativních situací v rozsahu cca 1000 lexikálních jednotek

· receptivně si osvojit slovní zásobu potřebnou pro porozumění pokynům spojeným s vyučovacím procesem a k poslechu a čtení doplňkových textů

· seznámit se s některými způsoby odhadu významu

· učit se pracovat s překladovým slovníkem

Mluvnice

Skladba

· jednoduché věty oznamovací, tázací, rozkazovací se zřetelem k strukturám odlišným od češtiny

· vyjadřování významu „mít“ (vlastnit) – у меня (есть), у меня нет
· vyjádření vykání

· vyjádření počítaného předmětu a časových údajů po číslovkách s důrazem na 2, 3, 4

· nejfrekventovanější struktury vyjadřující nutnost, možnost/nemožnost, potřebnost ve všech časech, zejména должен, нужно, нужен, нельзя,

· struktury s infinitivem typu Как пройти …?
· frekventované slovesné vazby odlišné od češtiny, např. интересоватьcя чем, участвовать в чем
· frekventované předložkové vazby odlišné od češtiny

Tvarosloví

Podstatná jména

· rod podstatných jmen se zřetelem k rozdílům proti češtině (lexikálně)

· skloňování podstatných jmen typů завод, школа, правило, день, неделя, задание, v rámci frekventovaných syntaktických struktur

· frekventovaná nesklonná podstatná jména, např. метро, кино, радио
· odlišnosti ve vyjadřování životnosti (v porovnání s češtinou)

Přídavná jména

· skloňování přídavných jmen typů новый, молодой, летний
· tvary 2. a 3. stupně frekventovaných přídavných jmen se slovy более, самый
Zájmena

· skloňování zájmen osobních, přivlastňovacích, ukazovacích a tázacích

Číslovky

· lexikálně základní číslovky 1 – 100, тысяча, миллион
· tvoření a skloňování číslovek řadových

· vyjádření data

· určení ceny, váhy, míry

· počítaný předmět po číslovkách 2, 3, 4

Slovesa

· slovesa typu читать, говорить v přítomném, minulém a budoucím čase

· lexikálně tvary nejfrekventovanějších sloves se změnou souhlásek typu писать, ходить v přítomném, minulém a budoucím čase

· nepravidelná slovesa мочь, хотеть, жить, ехать
· frekventované tvary zvratných sloves

· tvoření podmiňovacího způsobu

· frekventované tvary rozkazovacího způsobu (lexikálně)

Příslovce

· frekventované tvary 2.  3. stupně (lexikálně)

Předložky

· lexikálně podle komunikativních potřeb

Spojky a spojovací výrazy

· podle používaných učebnic

Grafická stránka a pravopis

· základní vztahy mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka

· číst všechna písmena tiskací a psací azbuky

· psát všechna písmena psací azbuky a umět je spojovat

· znát zpaměti pořadí písmen azbuky (jako předpoklad k práci se slovníkem)

· grafické vyjádření tvrdosti a měkkosti souhlásek

· grafické vyjádření souhlásky –j- v různých polohách

· pravopis slabik ги, ки, хи
· pravopis záporné částice не u sloves

· pravopis lexikálních jednotek určených k produktivnímu osvojení

· pravopis osvojovaných slovních tvarů (v souladu s mluvnickým učivem)

2.4.2   2. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

· upevňování a rozšiřování učiva z 1. etapy a korekce nedostatků

· kvantitativní a kvalitativní změny samohlásek v závislosti na pozici před přízvukem a za přízvukem

· intonace vět zvolacích

· intonace v rámci souvětí

místo přízvuku v produktivně osvojovaných slovech a jejich tvarech včetně přízvuku pohyblivého

Slovní zásoba

· produktivně slovní zásobu zahrnující výrazy vymezených tematických okruhů a komunikativních situací v rozsahu cca 1000 - 1500 lexikálních jednotek

· receptivně lexikální jednotky spojené s poslechem a čtením doplňkových materiálů

· seznámení s některými kompenzačními způsoby vyjadřování

· prohloubení znalosti způsobů odhadu významu

· seznámení s produktivními způsoby tvoření slov

· částečná systemizace slovní zásoby (spojovatelnost slov, polysemie, synonyma, homonyma, antonyma)

· účelné a pohotové používání různých druhů slovníků a další informativní literatury

Mluvnice

Skladba

· upevňování a rozšiřování struktur vyjadřujících možnost/nemožnost a potřebnost, zejména придется  a необходимо
· frekventované předložkové vazby s důrazem na rozdíly proti češtině, např. для, против, по, около
· frekventované slovesné vazby odlišné od češtiny, např. поздравлять кого с чем, благодарить кого за что, доволен чем
· struktury s infinitivem typu Что нам делать ?  Открыть окно ?

· větný a členský zápor

· praktické používání základních typů souvětí (v souladu s komunikativnímu potřebami)

Tvarosloví

Podstatná jména

· skloňování podstatných jmen typu трамвай, санаторий, армия, задание, тетрадь
· 7. pád jednotného čísla a 2. pád množného čísla podstatných jmen s kmenem na –ж, -ш, -ч, -щ, -ц
· nejfrekventovanější odchylné tvary podstatných jmen, např. друзья, города, ребята, англичане
· 6. pád frekventovaných podstatných jmen rodu mužského po předložkách в, на - в лесу, на берегу (lexikálně)

· vybraná frekventovaná singularia tantum a pluralia tantum v porovnání s češtinou (lexikálně)

· rozdíly v rodě frekventovaných přejatých podstatných jmen

Přídavná jména

· přídavná jména přivlastňovací typu волчий, мамин, отцов  (lexikálně)

· stupňování přídavných jmen - jednoduché a složené tvary 2. a 3. stupně

· přídavná jména slovesná (lexikálně)

Zájmena

· upevňování tvarů zájmen osobních, ukazovacích, tázacích a přivlastňovacích

· tvoření a funkční používání zájmen neurčitých a záporných

Číslovky

· základní číslovky od 100 výše

· tvary číslovek základních v nepřímých pádech dle komunikativních potřeb

· číslovky neurčité a násobné

· určování data

· čtení desetinných čísel

Slovesa

· časování sloves se změnami kmenových souhlásek typu писать, ходить ve všech časech

· časování nepravidelných sloves typu дать, давать, взять, открыть, пить, петь
· časování zvratných sloves

· tvoření rozkazovacího způsobu

· nepravidelné tvoření minulého času (шел, умер)

· rozlišování a funkční užívání dokonavého a nedokonavého vidu frekventovaných sloves se zřetelem k rozdílům v češtině

Příslovce

· frekventované tvary 2. a 3. stupně převážně lexikálně podle komunikativních potřeb

Předložky

· předložky vyjadřující příčinné vztahy (podle používaných učebnic)

Spojky a spojovací výrazy

· и, но, потому, что, если, который, или, поэтому
Částice a citoslovce

· podle komunikativních potřeb a používané učebnice

Grafická stránka a pravopis

· upevňování vztahů mezi zvukovou a grafickou stránkou jazyka a korekce nedostatků

· prohlubování a upevňování dovednosti čtení a psaní azbuky

· funkční užití ь, ъ
· pravopis předpon typu раз-/рас-, из-/ис-, без-/бес-
· pravopis předložky a předpony от
· pravopis počátečních písmen v názvech států a příslušníků národů

· pravopis nově osvojovaných slova jejich tvarů

2.5 Španělský jazyk

Ve výslovnosti se z kontrastivního hlediska jako nejzávažnější rysy jeví odlišné rytmické a melodické členění výpovědi, rozdílná zvuková i fonologická charakteristika španělského přízvuku, zavřenější výslovnost španělských samohlásek a bohatý repertoár dvojhlásek.

V gramatice spočívají nejzávažnější odlišnosti v absenci flexe španělských substantiv a adjektiv a s nimi související existenci kategorie členu, dále v omezené flexi zájmen, bohatě rozvinutém systému slovesných tvarů pro vyjadřování časových, vidových a modálních významů, vyšší frekvenci polovětných vazeb a existenci dvou sponových sloves.

Specifickými problémy v oblasti slovní zásoby jsou zejména teritoriální rozdíly ve významu některých pojmenování a odlišná formální i významová stránka výrazů, které předešly do češtiny jako internacionalismy.

2.5.1   1. etapa – 6. a 7. ročník

Zvuková stránka jazyka

· receptivní zvládnutí španělské výslovnosti s důrazem na rytmické a melodické členění výpovědi, odlišování přízvučných a nepřízvučných slabik, výslovnost hlásek [θ]/[s], [l´]/[l], [rr]/[r]
· zvládnutí zvukové stránky výpovědi s důrazem na výslovnost samohlásek, dvojhlásek a pozičních variant b, d, g
· adekvátní výslovnost rytmických celků

Slovní zásoba

· týkající se vlastní osoby, označování času (včetně měsíců a ročních období), barev v rozsahu cca 1000 lexikálních jednotek

Mluvnice

Skladba

· slovosled španělské věty (postavení osobních zájmen)

· tvoření jednoduchých souvětí souřadných (slučovací – spojky y, odporovací – spojka pero)

· tvoření jednoduchých souvětí podřadných (vedlejší věty časové – v minulosti a v přítomnosti; vedlejší věty předmětné – spojka que ve významu že)

Tvarosloví

Podstatná a přídavná jména

· jednotné a množné číslo přídavných a podstatných jmen a členu

· stažené tvary členu del, al
· stupňování přídavných jmen

Slovesa

· tvary a užití prézentu, jednoduchého perfekta, imperfekta, jednoduchého budoucího času

· časování zvratných sloves

· časování pravidelných sloves v přítomném čase

· časování sloves se základními hláskovými změnami (podle výskytu ve zvolené učebnici)

· časování nepravidelných sloves (podle užívané učebnice)

· rozkazovací způsob tykání v kladném tvaru

· vazby ir a + infinitiv, acabar de  + infinitiv
Číslovky

· základní 1 - 1 000 000

· číslovky řadové do 10

Zájmena

· přízvučné a nepřízvučné tvary přivlastňovacích zájmen a jejich užití

· přízvučné a nepřízvučné tvary osobních zájmen

· neurčitá a záporná zájmena

Příslovce

· stupňování příslovcí

· neurčitá a záporná příslovce

Předložky

· základní předložky pro vyjadřování místních a časových vztahů (a, de, en, desde, hasta, para, por)

Grafická stránka a pravopis

pravopis známých lexikálních jednotek

· psaní velkých písmen

2.5.2   2. etapa – 8. a 9. ročník

Zvuková stránka jazyka

· prohlubování správné výslovnosti hlásek a rytmických celků

· rytmické členění složitějších výpovědí a souvislého textu

Slovní zásoba

podle příslušných tematických okruhů v rozsahu cca 1000 – 1500 lexikálních jednotek

Mluvnice

Skladba

· souvětí podřadná: věty podmětné, předmětné, účelové, podmínkové, časové do budoucnosti, vztažné

Tvarosloví

Přídavná jména

· nepravidelné stupňování přídavných jmen

vyjadřování velké míry vlastností (muy, superlativ absolutní)

· zkrácené (apokopované) tvary přídavných jmen

Slovesa

· časování pravidelných a nepravidelných sloves (podle slovní zásoby v učebnici)

· tvoření a užití gerundia

· tvoření a užití minulého příčestí (participia)

tvoření a užití složeného perfekta

· tvoření a užití plusquamperfekta

· tvoření a užití jednoduchého kondicionálu

· tvoření a užití subjunktivu prézentu a imperfekta

· rozkazovací způsob vykání; záporný rozkazovací způsob tykání

· subjunktiv prézentu a imperfekta

· přímá a nepřímá řeč (souslednost časů, nepřímý rozkaz)

· opisné tvary s infinitivem a gerundiem

· trpný rod v probraných časech a způsobech

· ser, estar + přídavné jméno (shrnutí a doplnění)

Číslovky

· neurčité číslovky

· zkrácené tvary číslovek

Příslovce

· nepravidelné stupňování

Předložky a spojky

· další předložky a spojky (podle používané učebnice)

Grafická stránka a pravopis

· psaní přízvuku

· pravopisné změny při tvarosloví

· interpunkce v souvětí

Tyto učební osnovy zpracovala pracovní skupina ve složení:

Vedoucí pracovní skupiny: 

PhDr. Jitka Taišlová, CSc.

Tajemnice pracovní skupiny:

PaedDr. Dagmar Švermová

anglický jazyk:

Doc. PhDr. Alena Lenochová, CSc.

Mgr. Naděžda Mokrejšová

Mgr. Radka Perclová

francouzský jazyk:

Mgr. Vlada Mališová

PhDr. Jitka Taišlová, CSc.

německý jazyk:

PhDr. Eva Berglová

Mgr. Věra Jarolímová

PaedDr. Dagmar Švermová

ruský jazyk:

PaedDr. Libuše Havlíková

PhDr. Radka Hříbková, CSc.

PaedDr. Dagmar Kovařovicová, CSc.

Mgr. Marie Pihrtová

španělský jazyk:

Mgr. Josef Děcký

Doc. PhDr. Jana Králová, CSc.

Recenzenti:

Doc. PhDr. Josef Hendrich, CSc.

Doc. PhDr. Libuše Hornová, CSc.

PhDr. Helena Kubíčková

Doc. PhDr. Marie Maroušková, CSc.

PhDr. Hana Žofková, CSc.

Příloha

V souladu s Pokynem ministra školství, mládeže a tělovýchovy, kterým se stanovují rámcová pravidla a postup při schvalování vzdělávacích programů pro základní školy čj. 10788/96-22 byl schválen učební plán pro základní školy s třídami s rozšířeným vyučováním jazyků s platností od 1.9.1996 pro všechny ročníky, to je pro 3. – 9. ročník. Organizace výuky cizích jazyků daná tímto učebním plánem je závazná pro všechny základní školy s třídami s rozšířeným vyučováním jazyků bez ohledu na to, podle kterého vzdělávacího programu škola vyučuje.

Poznámky k modelovému učebnímu plánu základní školy - třídy s rozšířeným vyučováním jazyků:

1. Jako první cizí jazyk žáci volí anglický, francouzský, německý, ruský, španělský jazyk, jako druhý cizí jazyk mohou žáci volit příp. i jiný jazyk, jehož osnova byla schválena MŠMT. O výběru jazyka rozhoduje vedení školy podle požadavků rodičů, zájmu žáků a možností personálního zajištění výuky. Pokud žák zvolí jako první cizí jazyk jazyk anglický nebo německý, škola přednostně nabídne jako druhý jazyk francouzštinu, ruštinu nebo španělštinu. Pokud žák zvolí ve 3. ročníku jako první cizí jazyk francouzský, ruský nebo španělský, škola povinně nabídne jako druhý jazyk angličtinu nebo němčinu.

2. O časových dotacích jednotlivých předmětů označených v tabulce učebního plánu křížkem rozhodne ředitel školy v rámci vymezeného rozsahu a při dodržení stanovených minim;

3. Počet hodin nepovinných předmětů není omezen.

4. Dělení tříd na skupiny se řídí platným pokynem MŠMT.

Modelový učební plán vzdělávacího programu základní škola pro třídy s rozšířeným vyučováním jazyků,
čj. 16333/96-22-21


Ročník
Minimum

Předmět
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
6. - 9. 

Český jazyk
9
10
8
7
7




16

První cizí jazyk


3
3
3
x)
x)
x)
x)
12

Druhý cizí jazyk









12

Matematika
4
5
5
5
5




16

Prvouka
2
2
3








Přírodověda



3
4






Vlastivěda











Chemie









4

Fyzika









6

Přírodopis









6

Zeměpis









6

Dějepis









6

Občanská výchova





x)
x)
x)
x)
4

Rodinná výchova









4

Hudební výchova









4

Výtvarná výchova
3
3
3
4
4




4

Praktické činnosti









4

Tělesná výchova
2
2
2
2
2




8

Týdenní dotace povinných předmětů
20
22
24
24
25
27
28
30
30


Nepovinné předměty 3)











x) V 6. - 9. ročníku o časové dotaci jednotlivých vyučovacích předmětů rozhodne ředitel školy tak, aby se vyučovalo všem předmětům učebního plánu daného ročníku, byl naplněn daný minimální počet hodin pro předmět a dodržena týdenní časová dotace.

Chemie může být zařazena až od 8. ročníku.
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